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‘  COMEDIA  FAMOSA. 

DON  JUAN  DE  ESPINA 


EN  SU  PATRIA. 

PRIMERA  PARTE. 
DE  UN  INGENIO. 


HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


El  Rey  Pbeiipe  ¿Quarto. 
Don  Juan  de  Ejpina. 
Don  Antonio. 

Don  Diego  Enriquez» 
Don  Aniceto . 


*** 

*** 


Dona  Laura  ,  Dama. 
Serafina  ,  Dama . 

Juana  ,  Criada . 

D.  Pedro  de  Lara}  Barba . 
El  Conde  Duque, 


*** 

*** 

*** 


Cachete  ,  -Graciofo. 
Barcaza  ,  Grade  fo * 
Unas  E fatuas. 

Mo-'os .  Múfleos» 

Minijiros . 


ORNADA  PRIMERA. 


Salen  Don  Antonio  ,  Don  Diego  Enrique zs 
y  Barraza  de  matón  ,  con  efpaday 
y  daga. 

Z>/Vg.J~jriAn  de  priefía  ,  Don  Antonio? 

Ant.  _§^  Siempre  que  pafíb  eíta  calle 
dei  Cavalie^o  de  Gracia, 
voy  ,  Don  Diego  ,  íin  pararme, 
pidiéndole  á  Dios ,  que  preílo 
de  fu  diílrito  me  laque, 
y  con  bien. 

PieS>‘  Pues  qué  hay  en  ella,  S  onde  fe» 

que  os  obligue  á  extremos  tales  ? 

Antón.  Os  íonreis  ?  Vive  Chiifto, 
que  es  buen  modo  de  zumbarte. 

Disg.  Pues  no  queréis  que  me  ria, 
de  que  os  tenga  tan  cobarde 
lina  iluíion  ,  de  que  foio 
ha  íido  fomento  fácil 
una  chanza? 
nton.  Señor  mió, 
eílás  chanzas  con  fu  padre, 
que  aunque  yo  á  D.  Juan  de  Efpina  , 
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fabiendo  la  amiíhd  grande, 
que  teneis  con  ;.,él  ,  aníioío 
de  conocerle  ,  y  tratarle, 
pedi  ,  que  me  ,1*  .medrarais, 
no  fue  para  que  lograíTe 
burlarfe  de  mi  ,  exerciendo 
fus  buenas  habilidades 
conmigo  ,  con  que  ha  feis  metes, 
que  eípiritado  me  trae? 

%  afsi  ,  quando  me  es  precito 

É.f.oi  la  puerta  de  la  calle 
de  fu  cala  paliar  ,  voy 
Jl  como  en  un  Corpus  un  SaOre, 

?§[.  a  quien  efperan  catorce, 
ftf  y  fon  las  dos  de  la  tarde. 

Iffiqrr.  Por  vida  de  la  lar  ten 
Sen  que  fe  guisó  el  pocage 
pr  mero  ,  que  comió  Adán, 
que  es  vergüenza  confdíarle 
miedo  á  eíta  porqucriguela: 
hay  mas  que  zis  ,  zas  ,  y  darle, 
fi  proligue ,  y  dicho  ,  y  hecho, 
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gori  ,  gori ,  y  ñique  ,  ñaque  ? 

Dieg.  Oyes  ,  no  feas  hablador. 

Barr.  Havia  él  de  columpiarfe 
con  los  de  la  Andalucía 
mi  patria  ,  que  en  dos  tumbantes 
de  puño,  Dominus  tecum, 
sle]¿ya  i,  y  quintin  pacis. 

Dieg.  Con  efe&o  ,  Don  Antonio, 
i  i  refpeto  grande 
ivuíí  Juan  de  Efpina? 

Ánto^.  y 

ñ  hemos  de  decir  verdades, 
no  es  refpeco  ,  fino  miedo, 
tamaño  como  un  Gigante. 

Dieg.  Pues  no  fabeis  ,  que  fus  burlas 
fon  fin  ofenfa  de  nadie, 
que  pudiendofe  valer 
para  fus  hechos  ,  del  Arte 
de  la  Magia  ,  en  que  lograra 
fus  fines  particulares, 
jamás  lo  intentó  ,  antes  obra 
con  reófítud  tan  notable, 
que  para  ninguna  acción, 
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que 


'ñ%fe; 


:a  muy  juña  ,  hace 
demonftracion  de  las  ciencias, 
que  le  adornan  ,  admirables  ? 

De  quienes  haviendo  hecho, 
quien  puede  ,  exaéto  examen, 
no  han  hallado  ,  que  fe  mezcle 
con  el  mas  leve  caraóler 
de  inconveniente  ,  y  que  folo 
por  entretenerfe  ,  y  darles 
que  reir  á  fus  amigos, 
obra  fus  curiofidades. 

Antón.  Todo  eílb  es  afsi  s  mas  fea 
curiofo  con  quien  guñáre, 
como  no  fea  conmigo. 

Barr.  Lo  mejor  era  cafcarle, 

no  io  digo?  Dieg.  Y  qué  diréis, 

fabiendo  ,  que  la  otra  tarde, 

en  cafa  de  Laura  bella, 

porque  ella  ,  que  le  llevaífe 

me  pidió  ,  eñuvo  conmigo, 

y  ya- no  faben  hallarfe 

fin  él  ?  Antón.  Diré  ,  que  el  demonio 

os  tienta  con  dífparates, 

que  os  faldran  preño  á  la  cara, 

y  que  un  lindo  medio  hallafteis, 


para  que  yo  á  Serafina 
ni  la  oiga  ,  ni  la  hable* 

Dieg.  Por  qué  > 

Antón.  Porque  es  fu  vecina, 
y  yo  no  quiero  encontrarme 
con  eífe  hombre ,  aun  en  el  Cielo, 
quanto  mas  en  otra  parte. 

Dieg.  Ya  lo  mirareis  mejor. 

Sale  Don  Aniceto  de  Soldado  ridiculo , 
con  una  carta. 

Anic.  Mas  abaxo  ,  á  tres  portales 
del  Cavallero  de  Gracia: 

Paifanos  ,  muy  buenas  tardes. 

Dieg.  Guárdeos  Dios :  eftraña  entrada  ! 
Antón.  Soldadon  eftravagame  !  ap+ 
Anic.  Me  fabreis  decir  á  donde 
vive  por  efios  parages 
un  grandísimo  embuñero::- 
Barr.  El  es  ,  fegun  las  feñales. 

Anic.  Que  llaman  Don  Juan  de  Efpina? 
Dieg.  Antes  que  el  litio  os  declare, 
por  qué  le  venís  bufcando 
por  eífas  feñas  ?  Anic.  Se  os  hace 
mucho  ?  pues  fabed  ,  que  tengo 
un  amigo  mío  en  Fiandes, 
que  es  el  dueño  de  la  cafa 
en  que  vive  eñe  vergantes 
tieneme  dado  el  poder 
para  cobrar  ,  y  embiarle 
los  alquileres ;  y  haviendo 
cobrado  la  mayor  parte, 
por  un  reño  ,  con  eñe  hombre, 
ciertos  dares  ,  y  tomares 
tuve  ;  y  defde  el  mifmo  dia, 
haviendo  buelto  á  bufcarle, 
fe  me  ha  ido  con  cafa  ,  y  todo» 

Los  dos.  Qué  decís  ? 

Anic.  Que  eñoy  un  afpid 

hecho  con  él  ,  pues  cien  veces 
que  he  venido  á  rebentarle 
por  el  dinero  ,  no  encuentro 
con  la  puerta  de  la  calles 
antes  hallo  diferentes, 
y  exquifitas  vecindades 
donde  la  cafa  caía: 

Tienda  de  aceite  ,  y  vinagre 
es  una  vez  >  otra  Imprentas 
otra  es  Mefon  de  Eftudiantes, 

Xa- 


De  un  Ingenio . 

Taberna  ,  Pafteleria,  porque  es  hendiente  ,  y  rajante. 

Botica,  Eícuela  :  y  no  obfiante,  Juan.  Aunque  voy  ázia  Palacio 


el  otro  día  á  una  puerta, 

que  me  pareció  la  de  antes, 

eñuve  dando  aldabadas, 

y  veo  falir  un  Frayle, 

que  me  dice  :  Qué  hay,  hermano? 

qué  neceísidad  le  trae? 

llama  para  bien  morir  ? 

Yo  reparéme  al  inflante, 
y  me  hallé  en  San  Bernardino, 
tirando  ,  dale  ,  que  dale, 
de  una  campana ,  que  yo 
vi  ,  que  era  aldaba  á  dos  haces. 
Enfadaronfe  ,  y  me  echaron, 
y  me  vine  hecho  un  vinagre; 

Con  que  mi  correfpondiente, 
efcribiendome  que  trate 
de  darle  eñe  pliego  ,  temo, 
que  la  cafa  fe  me  efcape, 
y  pregunto  ,  como  fi 
yo  donde  cae  ignorafie. 

Dieg-  Qué  os  parece  de  eñe  cuento? 

Antón.  Que  es  una  maldad  ,  que  trate 
aísi  á  quien  cobra  fu  hacienda, 
y  que  las  celebridades 
echan  á  perder  á  eñe  hombre. 

Barr .  Chirlo  es  mi  voto  ,  y  almagre: 
no  faldré  de  efto.  i Veg.  Tened, 
la  diligencia  lografteis, 
que  Don  Juan  de  Eípina  llega. 

Antón.  A  Dios.  Quiere  irfe . 

Dieg.  Qué  hacéis  ?  Antón.  Efcaparme. 

Dieg.No  ,que  haveis  de  hablarle  ,  y  verle, 
Don  Antonio  ,  y  abrazarle. 

Antón.  Vive  Chrifto::- 

Sale  Don  Juan  de  Efpina  de  Abate  ,  mu» 
&0  ,  con  cuello  amarillo  ,  y  Cachete  de 
Efludiante  ridiculo . 

Juan.  Cavailercs  ? 

Dieg.  y  ínton.  Señor  Don  Juan  ? 

Juan.  Dios  os  guarde. 

Antón.  Como  me  libre  de  ti,  ap . 

contento  eftoy. 

Barr.  Qué  hay,  Compadre? 

Cacb.  Lo  que  uñed  quiere  que  aiga; 
cite  hombre  quiere  amiñades  ap • 

conmigo  ,  y  le  tengo  miedo, 


de  priefía  ,  a  ver  que  me  mande 
mi  Mecenas ,  el  Iluftre 
Conde  Duque  de  Olivares, 
que  me  ha  embudo  á  llamar, 
cuyas  finezas  notables 
mi  e-fclavitud  eternizan, 
no  es  pofsible  ,  no  pararme 
á  hablaros  qué  hay  á  eílas  horas 
en  mis  barrios  ,  ó  qué  os  trae 
á  fu  recinto  ?  Anic.  Pues  vos, 
viendome  á  vueüros  umbrales, 
por  entendido  no  os  dais, 
lera  fuerza  declararme: 

Sabéis  que  íoy  el  calero 
vueñro  ? 

Juan.  Pues  lo  niega  algiuen  ? 

Anic .  Que  me  debéis  año  y  medio, 
que  Ion  nuevecientcs  reales  ? 

Juan.  También  lo  sé. 

Anic.  Pues  por  qué 

andais  en  eños  vifages, 
haciéndome  bolver  loco, 
fin  que  yo  el  dinero  halle, 
ni  á  vos  ,  que  es  lo  peor, 

»i  á  la  cafa  que  alquiiañe  ? 

Dadme  el  dinero  ,  y  la  cafa, 
y.  efto  ha  de  fer  al  inñante, 
que  no  quiero  un  inquilino, 
que  no  tan  folo  llevarfe 
pueda  fus  traños  ,  fino  es 
el  quarto  por  ellos  aires; 
y  tomad  allá  eífa  carta,  Da/ela » 

vereis  la  falva  ,  que  os  hace 
defde  Malinas  Don  Sancho 
de  Guzraán. 

Antón.  No  lo  efcuchañeis  ? 

Don  Sancho  de  Guzmán  dixo. 

Dieg-  El  hermano  es  ,  no  es  dudable, 
de  Serafina.  Juan.  Yo  nunca 
negaré  lo  que  confiare 
que  es  cierto  ;  venid  mañana, 
y  os  pagaré  ,  Dios  mediante. 

Anic.  No  hay  mañana,  íeñor  mió, 
que  ya  no  hay  piernas  que  bañen, 
y  eítareis  vos  j  y  aun  la  cafa, 
en  las  ludias  Orientales: 

A  i 


yo 
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yo  he  de  llevar  el  dinero. 

¿ 


Antón .  Templaos. 

Anic.  No  hay  que  templarme. 

Dieg.  Advertid::-  Ante,  Es  un  bribón* 
embufiero  ,  faldmbanqui. 

Dieg.  A  quien  habla  infamemente, 
la  efpada  ha  de  cañigat le- 

Barr.  Ha  picaro.  Ante .  Rinde  ,  rinde» 

Antón .  Tened  ,  oíd  ,  vos  caufafieis 
efie  riefgo  :  vueftras  cofas, 

Don  Juan  ,  fon  intolerables. 

Juan.  Qué  ,  también  me  reñís  vos  ? 
pues  vos  haveis  de  fiarme. 

Antón.  Yo  fiaros  ?  un  demonio. 

Barr.  Toma,  bribón  ,  effa  clave. 

Cacti.  Pues  diablo  ,  yo  qué  te  he  hecho? 

Juan.  Tened  ,  no  fe  mueva  nadie; 
ha  feñor  Don  Aniceto. 

Anic.  Qué  tenemos  ? 

Juan.  Qué  galante! 

para  que  no  pongáis  duda 
en  que  yo  mañana  os  pague* 
hay  quien  quiera  fiador 
íalir  de  deuda  tan  grande. 

Ante .  Como  á  mi  fe  me  aííegure, 
me  convengo.  Dieg.  Pues  confiante 
palabra  os  doy.  Juan,  Efperad, 
que  para  dificultades 
mayores  os  bufeo  yo, 
y  no  quiero  malograrle 
á  quien  sé  que  canto  debo* 
la  galantería  que  hace 
por  mi  el  feñor  Don  Antonio. 

Antón .  Que  irá  á  decir!  Dios  me  faque 
de  cu  boca.  Juan,  Fiador  mió 
allegara  aora  que  fale. 

Antón.  Yo  ,  pues  ,  por  qué  caufa  havia 
de  no  efiar  de  eñe  diétamen  ? 

Tómale  la  mano  Don  Juan  a  Don  An¬ 
tonio  ,  y  fe  turba. 

Juan.  Decís  ello  ?  Antón.  Claro  efia» 

Juan.  Y  qué  haréis  luego  pagarle 
á  eñe  hidalgo?  Antón.  Ya  fe  vé» 

Juan.  Pues  ,  Don  Diego  ,  yo  efia  tarde 
iré  á  cafa  de  Laura  bella, 
que  a  11  i  quedó  en  aguardarme 
Serafina  :  vos  ya  oís,  A  D.  Aniceto» 
lo  que  Don  Antonio  fabe 


hacer  por  nueítra  am ifiad: 
feguidle  oy  ,  y  no  dexarie 
hafia  que  os  haga  un  papéis 
y  íi  efto  no  fe  lograre, 
id  á  mi  cafa  ,  que  ofrezco, 
por  quanto  puede  jurarfe, 
teneros  en  efia  mano 
el  dinero  ,  y  entregarle. 

Dieg.  Si  vais  á  Palacio  ,  iré 

con  vos.  Anic.  Mi  planta  me  vale, 
que  fi  no  ,  boíaba  el  cuento.  ap» 

Dieg.  Don  Antonio  ,  íi  gufiareis, 
efia  tarde  á  Serafina 
¿remos  á  ver.  Antón,  Me  place» 

Cacb.  Vaya  Usía,  feo  matón. 

Barr.  Oye  ,  no  fea  badulaque. 

Vanfe  ,  y  quedan  Don  Aniceto  ,  y  Don 

Antonio,' 

Anic.  Puefio  ,  feñor  Don  Antonio* 
que  á  efie  embuftero  fiafieis, 
y  me  haveis  lacado  de  él, 
hacedme  á  un  plazo  amigable 
un  papel  ,  que  efperaréj 
y  quando  queráis  pagarme, 
me  pagareis.  Antón.  A  efia  mano:;-. 

Anic.  Qué  vivís  en  ella  calle 

ázia  la  red?  ,  , 

Antón.  Muy  bien  püeder:- 

Anic.  Bien  puede  ?  qué  difparate  l  ap* 
queréis  que  os  vaya  íirviendo  ? 

Antón.  Eflo  sL  Anic.  Podré  canfarme  ? 

Antón.  Bueno  efia. 

Anic.  Qué  es  efio  ?  efie  hombre 
lo  que  fe  dice  no  fabe: 
vamos  ,  y  el  papel  haréis. 

Antón.  Eíh>  no. 

Anic .  Pues  no  ha  un  infiante, 
que  me  dixifie  que  si. 

Antón.  Pafie  ufied. 

Anic.  Virgen  del  Carmen, 

que  me  he  de  bolver  el  juicio  ) 
havrá  Mago  mas  infame  ? 

El  fiador  eftá  ínfeofaro; 
el  principal  no  hay  hallarle; 
pues  aunque  de  Serafina, 
con  quien  efioy  hecho  un  afpid 
de  amor ,  no  vea  oy  el  rofiro, 
con  quien  familiar  me  hacen 

lasfu* 


Be  un 

las  agencias  de  Don  Sancho 
íu  hermano  ,  no  he  de  faltarle, 
y  me  ha  de  hacer  diez  papeles, 
ó  he  de  bolver  á  que  acabe 
mi  venganza  con  el  perro, 
que  de  eíla  fuerte  me  trae: 
vamos  ,  feñor::-  Antón.  Ocho  ván::- 

Anic.  Por  el  papel?  Antón .  No  cabales» 

Anic.  Dónde  vivís  ?  Antón.  Ya  fe  ve. 

Anic.  Rilará  cerca  ?  Antón.  A  la  tarde. 

Anic .  Qué  tarde  ?  Antón.  Su  Señoria. 

Anic.  Qué  Señoría?  Antón.  Es  un  Angel. 

Anic.  Me  dais  el  papel  ?  Antón.  Mirad, 
yo  eflimo  las  Dignidades, 
feñor  Canónigo  ,  mucho, 
y  empeñado  ya  en  el  lance, 
haveis  de  fer  Arcediano, 
ó  eíla  oreja  he  de  cortarme.  Vafe . 

Anic.  Llevófe  el  diablo  el  dinero, 
la  cafa  ,  y  mas  adelante, 
que  eíle  Mago  me  ha  trocado, 
á  éfle  el  juicio  ,  y  á  mi  el  talles 
diez  mil  fartas  de  demonios 
con  el  tal  Efpina  carguen.  Vafe . 

Salen  Laura  ,  Don  Pedro  ,  y  Juana ,  y  efla- 
rd  la  cortina  echada . 

Fedr.  La  carta  ,  que  Serafina 
me  dio  ayer  ,  eílo  contienes 
y  viendo  que  me  conviene, 
á  executarlo  me  inclina 
el  fer  ya  razón  que  eílado 
tomes  ,  y  á  tu  bien  fe  atienda. 

Si  Don  Sancho  tiene  hacienda, 
poco  importa  fer  Soldado, 
que  la  guerra  dexará 
luego  que  cafe  contigo. 

Laur.  Que  Serafina  conmigo 
obre  afsi  !  Juana.  Bien  quedará 
Don  Diego.  Laur.  Primero  es  é!, 
que  padre  ,  ni  conveniencia. 

Fedr.  No  me  refpondes  ?  Laur.  Licencia 
me  has  de  dar  (  pena  cruel  !) 
de  que  lo  pie  ufe  ,  feñor, 
que  efto  de  elegir  marido, 
no  es  para  no  diícurrido 
con  cordura  ,  y  con  temor. 

Ped -.  La  obediencia  lo  atropella 
todo  ,  y  luego  amor  inclina. 


Ingenio.  j 

Laur.  Lo  dice  efío  Serafina  ? 
pues  di  que  fe  cafe  ella. 

Fedr.  Es  buen  agradecimiento, 
y  premio  de  fu  amiílad, 
quando  por  fu  vecindad 
nos  ha  venido  eíle  aumento  ? 

Qué  puede  obligarla  ,  di, 
fino  el  amor  que  te  tiene, 
al  logro  que  te  previene  ? 

Laur.  Qué  eíio  es  por  quererme  á  mi 

Fedr.  Pues  no  fe  ve  ?  Laur.  Ya  fe  ve 
pero  hablando  verdad  ,  yo, 
á  quien  ni  vi  ,  ni  me  vio 
jamás  ,  el  si  le  daré. 

Fedr.  Qué  dices? 

Laur.  Que  eílo  es  verdad. 

Pedr.  Til  lo  mirarás  mejor. 

Laur .  Quien  bien  caía  es  el  amor. 

Fedr.  Qué  es  amor  ?  qué  liviandad!, 
qué  traición  !  qué  ligereza ! 
calaráíle  ,  vive  el  Cielo: 
que  pretender  un  mozuelo, 
que  preciado  de  belleza, 
jamás  de  comer  te  dé, 
y  que  le  fufientes  tu 
de  la  chupa  de  tisú, 
y  la  blonda  con  tupé, 
diícurre  que  ferá  en  vano. 

Voy  á  hacer  á  mis  amigos 

de  eíla  fortuna  teíligos: 

que  para  daite  la  mano 

por  poderes  ,  tiene  efcrito 

Don  Sancho  á  un  correspondiente, 

que  haga  efta  función  prefeute, 

que  á  dos  luces  folicito 

lograrla  ,  pues  puede  íer, 

que,  gallando  Serafina, 

paíle  á  dueño  la  vecina. 

Laur.  Te  agrada  para  muger  > 
porque  fiendo  madre  mía, 
la  obedezco  defde-aora. 

Juana.  Serafina  ?  mi  feñora? 

Fedr.  Donofa  bachillería  1 
obedecer  ,  y  callar 
os  toca.  Vafe . 

Juana ,  Buenas  quedamos. 

Laur.  En  qué  le  havré  merecido 
yo  á  eíía  muger  eíle  chafco::- 

Jua- 
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Juina.  Quererte  pasa  cuñada,  Laur.  Que  ha  de  kr  Tuya  mi  mano? 


es  un  querer  de  ios  diablos, 
pues  es  para  aborrecerte. 

Laur.  Quando  fabe  que  idolatro 
de  Don  Diego  las  finezas, 
y  que  no  puede  dudarlo  ? 
pues  por  venir  con  mi  amante, 
Don  Antonio  fe  ha  inclinado 
á  Serafina  ,  y  la  firve; 
bien  que  fu  defembarazo, 
entre  verdad  ,  y  mentira, 
hace  donaire  el  cuidado, 
fin  avifarmelo  á  mi. 

Sale  Serafina . 

Seraf.  Amiga  ,  dadme  los  brazos® 

Juana.  Buena  entrada  1 

Laur.  Dios  te  guarde. 

Seraf.  Qué  es  eíío  ?  (  defpego  eflraño !  ) 
eiías  mala  ?  Laur.  No  lo  sé. 

Seraf.  Sacame  de  fuflo  tanto, 
pues  labes  que  eres  mi  dueño, 
te  quiero  ,  ce  adoro  ,  te  amo. 

Juana.  No  eres  zalamera  ?  pues  ap* 
tu  la  pegarás  á  un  Santo. 

Laur.  Pregúntate  á  ti  el  motivo 
de  mi  pefar. 

Juana .  O  á  Don  Sancho, 
que  te  efcriba  otra  cartica. 

Seraf.  Qué  carta  ? 

Juana.  El  cinco  de  baños. 

Seraf.  Qué  Don  Sancho? 

Juana.  Mi  feñor. 

Seraf.  Mira  ,  que  de  fobrefalto 
fe  me  fale  el  corazón; 
porque  de  efta  fuerte  hallaros, 
y  luego  tales  mifierios, 
que  no  penetro  ,  ni  alcanzo, 
me  dán  tanta  pefadumbre, 
que  efioy  toda  yo  temblando, 
Laura  mía.  Laur.  Serafina, 
fuerza  es  decírtelo  claro*, 
no  fabes  nueítra  aoniftad? 

Seraf.  Nueñro  amor ,  y  nueñro  lazo 
dirás  mejor. 

Laur.  Que  á  Don  Diego 
efiimo  ? 

Seraf.  Ay  dolor  infauño  l  ap . 

tilo  es  lo  que  me  atormenta. 


Seraf.  No  lo  permitan  los  Cielos,  ap * 
Laur.  Pues  cómo  con  pecho  falfo, 
traidora  á  mi  voluntad, 
eílás  mis  bodas  trazando 
con  mi  padre  ,  y  proponiendo 
para  mi  eipofo  á  tu  hermano  ? 

O  y  te  diñes  una  carta, 
en  que  para  defpofarnos 
ha  embiado  los  poderes; 
pues  ya  que  huvieras  juzgado 
cña  conveniencia  mia, 
no  me  avisáras ,  efíando 
fiempre  conmigo  ? 

Seraf.  Ay  ,  Jeíus! 

Las  dos.  Qué  es  elfo  ?  * 

Seraf.  Que  me  defmayo 

de  verte  el  roñro  (  qué  pena  S  ) 
tan  fevero  ,  y  tan  airado, 
con  quien::- 

Laur .  Trae  un  poco  de  agua. 

Entra  Juana  por  el  agua . 

Seraf.  Jemas  te  hizo  agravio. 

Sale  Juana  con  el  agua* 

Laur.  Bebe  ,  bebe. 

Seraf.  Yo  inftrumento 

de  tu  pena  1  me  deshago 
de  congoja.  Llora * 

Laur.  No  te  aflijas: 

Juana  ,  aora  conozco  quanto 
debo  á  Serafina.  Juana.  Yo, 
aunque  fe  ponga  en  un  palo, 
no  he  de  creerla.  Seraf.  Es  verdad, 
que  un  pliego  á  tu  padre  he  dado» 
pero  con  tanta  cautela 
obra  conmigo  mi  hermano, 
que  diciendome  ,  que  es  para 
un  negocio  ya  tracado 
entre  él  ,  y  Don  Pedro  ,  encarga, 
que  yo  le  ponga  en  fus  manos. 
Miento  ,  que  antes  fon  mis  zelos  ap* 
los  que  todo  lo  han  fraguado, 
porque  me  dexe  á  Don  Diego: 
ayude  Amor  á  mi  engaño. 

Laur.  Buelve  en  ti ,  que  fatísfecha 
quiero  creer  á  tu  labio, 
mas  que  á  mi  fofpecha. 

Abraza,  d  Serafina* 

Sa - 
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Salen  Don  Diego  ,  Don  Juan  de  Bjpinay 
y  Cachete, 

Diego .  Sea 

muy  en  buen  hora  el  abrazo, 
que  la  dais  á  vueílra  hermana, 
mifa  Laura  ,  que  efperando 
un  parentefco  ,  es  forzoíb 
le  introduzga  un  agafífajo. 

Laur.  Don  Diego,  qué  es  eílo£ 

Dieg.  Ello  es, 

que  á  vueítro  padre  he  encontrado, 
y  loco  de  guflo  ,  quifo 
de  vueííra  boda  avifarnos 
con  Don  Sancho  de  Guzmán; 
con  que  haviendo  por  dos  lados 
de  cumplir  dos  norabuenas, 
fin  reparar  nos  entramos 
á  donde  eflais  ,  á  deciros, 
que  gocéis  por  muchos  años 
la  amiílad  ,  el  parentefco, 
el  empleo  ,  y  el  eílado: 
y  á  Dios  ,  donde  no  buelva 
jamás  á  veros  ,  ni  hablaros. 

Laur.  Don  Juan  ,  tenedle. 

Juan.  Señora, 

eíle  hombre  viene  enojado? 
pero  íi  vos  le  dais  zelos, 
folo  a  vos  podéis  quexaros. 

Seraf.  Que  eílo  vea  ,  y  que  eíto  fufra!  ap. 

Laur.  Don  Diego  ,  mi  bien  ,  templaos, 
y  oídme.  Dieg.  Qué  te  he  de  oir, 
alevóía  ?  Laur.  El  defengaño 
delante  de  Serafina. 

Dieg.  Qué  fe  me  da  á  mi  ?  Quiere  ir  fe» 

Juan.  No  hay  paíTo, 

que  Laura  lo  manda  afsi. 

Cach.  Yo  me  voy  apropinquando 
ázia  Juan3.  Jmna.  El  Efcolar 
á  ferias  fe  hace  pedazos. 

Laur.  Ella  te  puede  informar 
de  la  verdad  de  elle  cafo. 

Seraf.  Yo  folo  podré  decir, 

que  entre  tu  padre  ,  y  Don  Sancho 
eftá  tratada  ella  boda. 

Los  dos.  Hada  ai  todos  eíhmos. 

Seraf  Q.1-  el  empeño  de  uno,  y  otro 
es  el  mayor ,  y  bien  arduo 
ei  de  querello  impedir. 


Ingenio . 

que  yo  no  lo  he  penetrado 
hada  que  á  Laura  lo  he  oído. 

Laur.  Mira  lo  que  ellas  hablando. 

Seraf  Bien  digo  ,  que  no  he  fabido 
mas  de  lo  que  me  has  contado. 

Laur.  Y  qué  he  dicho  yo  á  todo  eíío  ? 

Seraf.  Que  primero  ,  viendo  ,  quanlo* 
fuera  ,  ocaíion  ,  de  que  ,  nunca;;- 
Jefus  !  la  cabeza  traigo 
de  forma  ,•  que  eftoy  fin  mi, 
yo  no  sé  lo  que  me  hablo. 

Juana.  Ha  Serafina  ,  feñora, 

qué  es  ello?  Seraf  Un  poco  de  baido, 
no  es  nada  :  No  has  de  lograr,  ap» 
que  adule  mi  propio  efirago. 

Laur .  Pues  yo  que  eíloy  fin  baidos, 
gracias  á  Dios  ,  y  hablo  claro, 
lo  diré:  Yo  he  refpondido 
á  mi  padre  ,  que  me  ha  hablado 
en  ello ,  y  á  Serafina, 
que  guarden  un  bien  tan  alto 
para  quien  pueda  admitirlo, 
que  yo  he  de  tomar  eítado;:- 

Dieg.  Con  quién  ? 

Laur.  Con  quien  de  mi  tenga 
mas  confianza  ,  tirano, 
que  tu.  i Suelve  la  efpalda» 

Dieg.  Mi  Laura  ,  mi  dueño: 

Juana.  Hace  bien  en  caíligaros: 
ó  hay  amor,  ó  no  hay  amor£ 
feñora,  él  es  un  ingrato, 
enojémonos  las  dos. 

Dieg.  Don  Juan  ,  tenedla. 

Juan.  No  es  malo 

el  oficio  que  me  dais. 

Seraf.  De  zeios  eíloy  rabiando.  ap. 

Cach.  En  fuma  ,  uíled  ,  Reyna  mia, 
es  aficionada  á  guapos  ? 

Juana.  Yo  folo  güilo  de  plantas 
de  albahaca.  Cacb.  Vamos  claros* 
como  no  eflé  de  por  medio 
Barraza  ,  aqueífe  efpantajo, 
yo  pretendo  matrimonio, 
mano  ,  y  palabra  ,  y  al  quarto 
entrada  una  noche.  Juana.  Cómo  ? 

Cach.  Cómo  ?  teniendo  yo  un  Mago 
por  íeñor  :  como  me  admitas, 
yo  entraré  aunque  eíté  cerrado. 

Juana * 


8  Tjoh  Juan  de  Efpina  en  fu  Vaina. 

'uana.  Pues  palabra  ,  mano  ,  y  boda.  y  fin  u.ñuxos  los  Aftros. 


Cacb .  De  aqui  á  dos  noches  ce  aíTalto. 

Juan.  Eftas  capitulaciones  A  Laura . 
íe  fenecieron  :  ya  íano 
queda  de  deícon  fianzas. 

Léur.  Temerás  mas  l  A  Don  Diego „ 

JP/Vg.  Soy  tu  efclavo* 

Laur.  Querrás  firme  > 

Dieg.  Eres  mi  dueño. 

Laur.  Quién  lo  aífegura? 

Dieg.  Mis  brazos. 

Hace  que  la  va  a  abrazar. 

Laur.  Aparta.  Juan.  Vamos  ,  íéñora» 
Salen  Don  Antonio  ,  y  Barraza . 

Antón.  Aqui  he  fido  yo  llamado; 
pero  aqui  Don  Juan  de  Eípinal 
mas  quiíiera  ver  al  diablo. 

Barr.  Qué  veo  1  con  mi  comadre 
en  charla  el  dominicano  1 
vive  Chrifto  ,  íl  le  pillo*.:- 

JD'teg.  Yo  os  embié  elle  criado, 
diciendo  ,  que  os  efperaba 
aqui.  Antón.  Pudiera  efcuíailo 
uíted  ,  viniendo  Don  Juan. 

Juan.  Amigo  ,  en  que  haveis  quedado 
con  aquel  hombre? 

Antón.  Qué  hombre? 

Juan.  El  Clérigo.  Antón.  Es  un  pelmazo: 
yo  vi  un  Canónigo  afido, 
como  íi  fuera  un  alhano, 
á  mi  oreja  ,  y  aturdido, 
no  sé  lo  que  le  fui  hablando, 
hada  que  le  eché  de  mi. 

Dieg.  V o s  le  diñéis  algún  chafco? 

Juan.  No  fue  nada,. 

Antón.  Perdonad, 

leñaras  ,  lo  que  he  tardado» 
en  deciros  ,  que  me  alegro 
de  que  efteis  buenas. 

'Laur.  Mil  años 

os  guarde  el  Cielo.  Antón.  Divina 
Serafina  ,  qué  nublado 
íe  opone  al  Sol  ,  que  mantiene 
tan  macilentos  fus  rayos? 

Seraf.  No  efioy  buena. 

Antón.  Pues  atiende, 

que  eftá  fin  verdor  el  Mayo, 
eftán  fin  luz  las  EíUeilas, 


Barr.  Vive  Dios  ,  que  fi  te  pillo::- 

Juana.  Si  él  me  fonfaca. 

Cacb.  Hay  que  zaino 

me  mira  el  Talaverote! 

Juan.  Señores  ,  echefe  á  un  lado 
toda  trifteza  ;  y  fupuefto 
que  efta  ocaíion  he  logrado, 
entre  tantas  ,  por  Don  Diego, 
de  veros  ,  y  feftejaros, 
con  qué  podré  divertiros? 

Seraf.  A  mi  nada  me  hace  al  cafo» 

Laur.  A  mi  si  ,  que  de  mi  padre 
el  humor  extraordinario 
no  me  dexa  ver  Comedia, 
ni  paífeo  ,  ni  farao, 
con  que  todo  lo  defeo. 

Juana.  Si  feñor  ,  porque  privado 
caufa  apetitus.  Cacb.  Latin 
fabeis  ?  Juana.  Y  romances  hartos» 

Juan.  Válgame  Dios  ,  y  que  grande 
Opera  reprefentando 
eftán  aora  en  Venecial 
no  efcuchais  los  ecos  blandos 
de  oboes  ,  y  de  violines  ? 

Suenan  i  ti  frumentos. 

Antón.  A  Dios  ,  de  efta  hecha  bolamos 
á  los  infiernos.  Laur.  O  es 
iluíion  de  mi  conato, 
ó  los  percibo.  Seraf.  Don  Juan, 
mire  que  renuncio  el  paéto. 

Juan.  Qué  paéto  ?  Dieg.  Pues  eftas  cofas 
fe  obran  ,  Don  Juan  ,  fin  encanto  ? 

Juan.  En  la  Magia  natural 
caben  mayores  milagros. 

Laur.  Quién  lo  oyera  defde  cerca  l 

Juan .  Con  folamente  pallaros 
á  eífotra  pieza  ,  vereis 
el  concurfo  ,  y  el  Teatro, 
y  gozaréis  de  la  Scena 
el  mas  exquiíico  paíío. 

Antón.  Si  yo  entrare  allá  ,  me  quemen» 

Laur.  Vamos  ,  Cavalleros. 

Todos .  Vamos. 

Dieg.  Venid.  Antón.  Protefto  la  fuerza. 

Juana.  Sin  andar  folicitando 
apoíento  ,  y  buícar  coche, 
tener  Comedia  ,  es  un  palmo  ! 

Barr • 
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Barr.Vayi  el  velitre.  Caca.  Rey  mío, 
ya  labe  ufied  ,  que  es  mi  amo. 
Todos.  Entremos.  Silvo. 

Enfranje  por  un  lado  ,  y  fe  defcubrc  la  fa¬ 
chada  de  un  Teatro  ,  con  dos  columnas 9 
y  fu  artejon  dorado  y  fus  bambalinas  ,  y 
el  tablado  pendiente  con  luces  de  lampa¬ 
rillas  delante  ,  como  que  es  Teatro  de  la 
Opera  >  y  al  son  de  Caxas  ,  y  Clarines  va 
faliendo  la  ccrnparfa  de  Aiexandro  ,  que 
Jale  detrás  por  un  lado  ,  veflido  d  la  tio- 
mana  ,  con  manto  Imperial  ¿  y  por  el  otro 
lado  diroe  ,  Oama  ,  que  hinca  la  rodilla , 
con  un  Azafate  ,  /  le  entrega  unas  llaves , 
y  una  Corona  \  En  el  aire  hay  quatro  col¬ 
chones  ,  con  quatro  Cavalleros  ,  y  quatro 
Damas ,  € ada  una  con  un  librito  ,  y  una 
cerilla  ,  como  que  efian  viendo  ¡a 
Opera  ,  que  ha  de  bolar  d 
ju  tiempo. 

Unes .  Qué  bella  coía  i  bono  ,  bono  ! 
Otros.  Piano  ,  piano  ! 

Salen  Don  Antonio  ,  Serafina  ,  Lavtray 
Juana  ,  Cachete  ,  y  Pon  Diego . 

Todos.  Qué  prodigio  ! 

/«¿w.  Advertid  ,  que  de  Aiexandro 
la  Opera  es  ,  que  repreíenta, 
quando  recibió  en  fu  amparo 
á  las  hijas  del  Darío. 

Todos.  Silencio  todos  ,  y  oigamos. 
Seraf.Y  aquellas  de  aquellas  luces, 
qué  hacen  ?  Juan  Leer  enere  raneo, 
que  ía  cantan  la  Comedia.  Caxas . 

Los  de  los  palenques  cantan  recitado • 
Alex.  Fermaci  ,  ola  fermaci, 
miei  fegnaci  guerreri, 
qualtrion  fofograti, 
contra  in  momico  efiinto 
non  vincefii  Aiexandro 
es  vol  invi&o. 

Aria.  Nel  mío  peto 

con  fie1  a  bataglia, 
fane  non  guerra, 
la  gloria  ,  el  amore* 
el  uno  al  alero, 
gran  fulmim  es  agí  i  a* 
non  dan  tregua 
al  mió  povero  chore. 


Ingenio . 

Kecit .  Siroe.  Píen  de  ía  chiave, 
ó  charo  uninore 
da  la  reía  chuitade. 

Kecit.  Alex.  Yo  te  la  dono 
de  mía  libertado 
per  la  forza  de  amore. 

Siroe .  Non  ti  íará 

el  mío  peto  traditore* 

Aria.  Ti  debo  la  vita, 
e  dog'ni  periglio 
per  te  el  ofiiro 
merche  púa  gradita, 
piu  in  ifio  coníiglio 
non  rovo  enono. 

En  los  palenq.  Bello  !  bello  ! 

Los  de  abaxo.  Víctor  ,  viétor. 

Juan.  Efte  dúo  es  lo  mejor. 

Recia.  Y  le  fato  trovo  iguale® 

Kecit.  Sarete  de  Aiexandro 
efpofa  Re  a  le. 

Cant.  Siroe.  Yo  fono  ferica. 

Cant.  AUx.  Laoguifco  d1  amore* 

Siroe.  Si  vita. 

Alex.  Si  core, 

ma  lola  per  ce. 

Siroe.  E  maxico. 

Alex.  E  tropo.  Siroe .  II  gufio» 

Siroe.  Lo  eípaío. 

Cant.  Alex.  Yo.  moro. 

Siroe.  Yo  paílo. 

Cant.  Alex.  Socorfo. 

Siroe .  Merche. 

Canta .  Yo  íono  ferita, 

Dent.  O.  Ledro.  Abre  aquí ,  Juanas 
Laur.  Ay  ,  Don  Juan  ! 

efie  es  mi  padre. 

Las  tres.  Que  haremos  ? 

Juan.  Que  entre, que  aquí  ya  no  hay  nada 
iieveie  efie  o-,  nato  ei  viento. 
Defaparece  todo. 

D’eg.  Qué  adumbro  ! 

Antón.  Buenos  Criados 

teneis  ,  prontos  ,  y  ligeros® 

Sale  Don  Ledro. 

Pedr.Qne  hacíais? 

Jmn.  Tanto  he  tardado?  ap¿ 

Ecdr.  Entrad  ,  feor  Don  Aniceto, 
qu’e  dta  es  vueíha  caía  ;  mas 
Jü  quien 


SQ  Don  Juan  de  Efpina  en  fu  V atria, 

quién  eftá  aquí?  Dieg.  Quien  oyendo  fino  es  por  el  que  es  tu  dueño, 
de  vos  la  nueva  fortuna,  de  quien  los  poderes  tiene  ? 

que  efperais ,  dándole  dueño  Cacb.  No  va  malo  el  embeleco. 


á  mi fa  Laura  ,  no  quifo 
perdonar  el  cumplimiento 
de  darle  la  en  hora  buena. 

Juan,  A  todos  traxo  eñe  rnefmd 
cuidado.  Sale  Den  Aniceto . 

Anic.  Qué  en  todas  partes  ap . 

fe  ha  de  hallar  eñe  embuftero  l 
Pedr.  A  todos  os  debo  tanto, 
que  intereífados  os  creo 
en  mi  fuerte  :  Serafina, 
folo  de  vos  quexa  tengo, 
pues  fabiendo  ,  que  efperaba 
el  poder  por  el  Correo 
de  vueftro  hermano  Don  Sancho::- 
Hiede  feñat  Serafina, 

No  me  hagas  feñas  5  qué  es  ello  ? 
eftando  en  efios  parages 
efias  cofas  ,  no  hay  miílerios. 
Juma.Vés  como  es  una  traidora?  ap», 
Laur.  Dices  bien  ,  aora  lo  advierto* 
Pedr.  Don  Aniceto  ,  podíais: 

Sera/.  Yo  no  sé ,  feñor  Don  Pedro, 
lo  que  decís.  Anic.  Yo  si  ,  pues 
(  no  he  viílo  mayor  portento,  ap*  • 
que  la  tal  Laura  :  mil  veces, 
tomo  pata  mi  el  empleo, 
y  doy  al  diablo  el  poder) 
quando  veis  ,  que  represento 
U  uerícna  de  Don  Sancho, 
decir  de  fu  parte  puedo, 

(  pues  en  fu  poder  me  dá 
la  facultad  de  quereros, 
fobre  fu  conciencia  ,  y  yo 
digo  que  lo  oigo  ,  y,  lo  acepto  ) 
que  fois  la  Diofa  que  adoro, 
y  el  Idolo  que  veneros 
y  podéis  eftar  fegura, 
de  que  hallareis  en  mi  pecho 
no  hofpedage  ,  fino  altar, 
no  habitación  ,  fino  templo. 

Dieg  Qué  ello  oiga,  y  no  le  dé  muerte! 
Juan.  Yo  os  vengaré  de  él  bien  prefio. 
Laur.  Cómo  ,  loco  ,  y  atrevido, 

cal  pronuncias  ?  tedr.  Laura  ,  quedo, 
no  ves ,  que  él  por  si  uo  habla, 


Laur.  Pues  con  el  dueño  hablo  yo* 
Pedr.  Efiima  mucho  fu  afeólo.  v 
Laur .  Apoderado  feñor 
del  otro  feñor  Flamenco, 

Don  Aniceto  ,  ó  Don  Sancho, 
con  ambos  hablo  :  Yo  tengo 
una  coftumbre  ,  que  guardo 
defde  mis  años  mas  tiernos. 

Lo  que  he  de  elegir  por  mió, 
en  adorno  ,  ó  en  fufiento, 
en  diverfion  ,  ó  en  ornato, 
lo  he  de  conocer  primero, 
para  darle  ,  fegun  pinta, 
la  efiimacion  ,  ó  el  defprecio* 
Quiniencas  leguas  efiamos 
yo  ,  y  eíl'e  buen  Cavallero, 
y  folo  veo  un  indicio, 
que  fois  vos  ,  de  quien  ,  fi  infiero 
lo  que  es  ,  vueftro  apoderado 
no  podrá  fer  mas  horrendo. 

Y  afsi  ,  guardad  el  poder, 

6  efcribidle  ,  que  otro  empleo 
bufque  allá  ,  porque  es  precifo, 
que  yo  ,  en  virtud  de  mi  ingenio, 
contenta  con  lo  que  miro, 
folo  elija  lo  que  veo.  Vafe . 

Juan.  Queréis  mas  fatisfaccion  ? 

Dieg.  Sin  mi  me  tiene  el  concento. 
Pedr.  Qué  es  efto  ,  Cielos  ,  que  he  oido ! 
Sera f.  A.  lo  que  el  defeuido  vueílro 
dá  lugar.  Pedr.  Cómo? 

Seraf.  Dexando 

de  vueftras  puertas  adentro 
entrar  mancebos  galanes: 

Padre  que  no  es  muy  auílero, 
no  pienfe  en  cafar  fus  hijas, 
que  ellas  lo  harán  mal ,  y  preño.  Vafe 
Pedr.  En  fiendo  vos  dueño  mió, 
ambos  lo  remediaremos: 
vive  Dios ,  que  ha  de  cáfarfe,  ap» 
ó  ha  de  morir  :  Cavalleros, 
á  Dios.  Vafe, 

Dieg.V amos,  Don  Antonio.  Vafe . 

Anic.  A  Serafina  me  buelvo, 

que  día.  otra  es  una  caraíca.  Vafe . 

Barr. 


II 


De  un 

Barr.  A  Dios  ,  chufea.  Vafe . 

Juana .  A  Dios  ,  camuelfo*  Vafe . 

Ven  ,  Cachete. 

Cacb.  Ha  zelos  mios  !  Vafe . 

beban  la  cortina  ,  ^  Jale  Don  Aniceto . 
Por  aqui  laldrá  ,  y  me  huelgo, 
que  le  he  feguir  ,  y  rae  ha  de 
dar  mi  mofea  ,  ó  havrá  cuenco* 

Salen  Don  Juan  ,  y  Cachete . 

Cacb.  Eíperandote  en  la  efquina 
de  plantón  eítá.  Juan .  Ya  le  veo* 
Cacb.  Ya  llega.  Anic.  Señor  D.  Juan. 
Ju*n .  A  D.  Antonio  ,  y  D.  Diego,  api 
para  que  un  rato  riyeífen, 
les  dixe  ,  que  defde  lexos 
me  figuieran.  Anic.  Señor  D.  Juan, 
Juan.  Qué  hay  ,  feñor  Don  Aniceto? 
Anic.  Ya  iabeis  á  lo  que  os  bufeo,, 
Juan.  En  doblones  os  io  tengo; 
y  como  vos  io  toméis, 
dároslo  en  mano  prometo. 

Anic.  Tomaré  ,  en  íiendo  pecunia, 
aunque  fea  una  afqua  ardiendo. 
Juan.  Pues  feguidme ,  que  mi  cafa 
es  aquella.  Cacb.  Yo  te  ofrezco,  ap . 
que  le  te  quite  la  gana 
de  acecharnos  ,  y  molernos.  Vanfe , 
Salen  Don  Antonio  ,  y  Don  Diego . 

Dieg.  En  el  portal  eícondidos 
ver  io  que  palla  podemos, 
que  ferá  cuento  graciofo. 
dnton. Como  no  haya  alfombro,  ó  miedo, 
vaya  en  gracia  ,  porque  yo 
ya  iabeis  quanto  reipeto 
tengo  á  las  colas  de  elle  hombre. 
T^eg.Raro  lois.  Retiranje. 

Satén  Don  Aniceto ,  Den  Juan  ,  y  Cacheó¬ 
te  ,  correfe  la  cortina  ,  y  fe  ve  una  fa¬ 
chada  de  quarto  principal  ,  con  fu  ejea- 
Ura  ,  y  quarto  baxo  ,  por  donde  Je  entra 
Don  Juan  ,  /  Don  Aniceto  Jubiendo  ;  y 
como  va  Jubiende  por  la  ejcalera  ,  Je  van 
poniendo  los  efcalones  de  pared  derechay 
-bajía  que  queda  en  el  ultimo  efcalony 
ajtdo  de  la  aldaba  de  la  puer¬ 
ta  ,  y  colgado. 

Juan.  Ved  lo  que  he  hecho 

de  obra  en  vueíira  cafa  ,  y  vos 
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me  matais  por  año  y  medio? 

Anic.  Es  por  vueíira  conveniencia. 
Juan .  Cachete  ,  entra  por  adamo* 
abre  el  quano  principal, 
para  que  elle  Cavailero 
entre  en  él  ,  que  en  mi  Deípach© 
contado  el  dinero  tengo, 
y  os  lo  fubiré.  Entrafe * 

Caeb.  Uífed  íuba, 

que  voy  á  abrir.  Vafe. 

Ánic.  Por  el  Cielo 


de  Dios  ,  que  determinado 
eftaba  ,  fi  en  un  momento 
no  me  pagaba  ,  á  romperle  Sube * 

de  cabeza  palmo  ,  y  medio: 
burlas  conmigo  ?  pues  hombre 
foy  yo  para  regodeos. 

Mas  vive  Dios;:- 

Vieg .  Don  Antonio. 

Antón.  Qué  decís  ? 

Dieg,  No  veis  aquello? 

Antón .  Los  eícalones  faltando 
van  ,  como  él  ios  va  fubiendo* 

Anic.  O  eíla  puerca  fe  me  íube3 
ó  algún  deívaneciminio 
me  dá  en  los  ojos ;  parece 
que  he  fubido  quati  ociemos, 
ó  quinientos  eícalones, 
jamas  al  deícanío  liego: 
muchos  van  ;  pero  ay  de  mi, 
que  eítoy  en  un  grande  iieigo  ! 
en  el  aire  eíloy  ;  Don  Juan, 
por  la  Virgen  ,  por  San  Pedro, 
por  las  Animas  Benditas:;- 
Sale  Don  Juan. 

Juan.  Aqui  eítá  vueítro  dinero, 

Don  Aniceto  ,  tomadle. 

Anic.  Qué  he  de  tomar ,  íi  vencejo 
del  aire  eftoy  una  legua? 

Juan.  Pues  advertid  ,  que  os  proteño, 
que  yo  en  la  mano  os  lo  pongos 
íi  no  le  tomáis  ,  no  tengo 
la  culpa  yo. 

Anic.  Hombre  de  D’os, 

baxame  de  aquí  ,  y  te  ofrezco 
no  pedírtelo  en  mi  vida; 
mira  que  roe  eíloy  muriendo, 
no  hagas  que  el  diablo  me  fuelce, 

B  z  que 
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que  maldito  Fea  mi  cuerpo,  y  reñir  á  todo  ruedo? 

fi  me  acordare  jamás,  que  pues  todo  aqueFto  es  burla. 


que  de  tenerte  tal  miedo, 
que  huya  de  ti  Cielo  ,  y  Tirra. 
Juan.  Pues  baxad  ,  que  yo  os  acepto 
la  palabra.  Ame,  Los  perdidos 
efeaiones  parecieron: 
eño  hay  ,  y  no  hay  quien  le  acufe  ? 
dexelo  eñar.  ap . 

Buelve  a  ponerte  la  efcalera  como  eftabay 
baxa  D.  Aniceto  ,  y  /ale  D.  Diego , 
Dieg.  Qué  hay  ?  qué  es  eño  ? 

Sale  Don  Antonio . 

Antón.  Don  Aniceto  ,  qué  ha  havido  ? 
Juan.  Es  un  cuenteciüo  nueñro: 
queréis  el  dinero  ya 
del  alquiler?  Anic.  Ni  por  pienfo* 
Juan.  Os  debo  algo  ? 

Anic.  No  íeñor; 

yo  foy  quien  á  uñed  le  debo 
dos  mil  honras.  Juan.  Pues  aora, 
que  no  me  pedas  el  precio 
de  la  cafa  ,  os  le  doy  yo, 
que  de  quien  procede  cuerdo, 
no  ha  de  darfe  por  vencida 
mi  bizarría  ,  advirtiendoos, 
que  ello  es  Folo  doctrinaros, 
para  que  Fepais  ,  que  el  fuero 
de  acreedor  ,  no  Fe  ha  de  ufar, 
para  no  obrar  muy  atento*  Vafe* 
Anic.  Y  a.  eño  y  en  elfo.  * 

Dieg.  Y  pues  es  * 

dja  de  admitir  confejos, 
tampoco  de  los  poderes, 
que  teneis  de  caíamiento, 
haveis  de  ufar ,  fin  faber, 
que  os  íaidrá  caía  el  hacerlo. .Vafe., 
Ame.  Quien  dixere::-  Antón.  Señor  mió, 
uñed  en  Madrid  es  nuevo, 
y  ñ  no  íe  va  de  eípado, 
aun  no  tiene  harto  pellejo 
para  empezar  :  punto  en  boca, 
y  tomar  los  documentos.  Vafe ¿ 

Anic.  Tomaré  cinco*  mil.  diablos: 
yo  he  de  enamorar  á  un  tiempo, 
á  Laura,  y  á  Serafinas 
y  á  eñe  Mágico  hechicero., 
he  de  acular  i  pretende*. 


fin  apurar  el  ingenio, 
ni  el  modo  ,  ni  la  verdad 
de  como  fe  hace  todo  eño, 
todos  nos  hemos  de  holgar, 
que  eíto  es  lo  que  importa  al  cuento. 

mz&m  i-mmm-  mm- 1  m 

JORNADA  SEGUNDA, 

Salen  Don  Juan  ,  y  Cachete „ 

Cach.  Digole  á  uited  ,  feñor  mió, 
que  uñed  me  ajufte  la  cuenta, 
que  me  quiero  ir. 

Jetan.  Pues,  borracho, 

por  qué  motivo  me  dexas? 

Cach.  Porque  yo  no  quiero  un  amo, 
que  quando  hace  por  qualquiera 
un  enredo  ,  en  que  los  diablos 
vienen  ,  y  van  ,  falen  ,  y  entran 
fin  efcrupulo  ninguno, 
me  niegue  á  mi  una  friolera* 
como  la  que  pido  ,  y  folo 
tenga  para  mi  conciencia.. 

Juan.  Con  que  tu  quieres  ,  vinagre, 
que  porque  en  ella  mollera 
fe  te  ha  metido  el  demonio, 
te  ayude  yo  i  que  te  pierdas  ? 

Cach .  EíTo  era  bueno  ,  á  no  eñar 
un  hombre  ya  ñaña  las  trencas 
enamorado.  Juan.  De  juana  ? 

Cach.  De  Juana  5  pues  no  es  perfe&a  \ 
qué  íe  falta?  no  es  muy  loca, 
muy  defcocada  ,  y  muy  fea? 
pues  no  fobra  para  mi  ? 

Juan.  Cuidado  con  la  doncella. 

Cach t  Si  me  la  diere  á  mamar, 
no  importa ,  no  es  la  primera 
á  quien  fucede  un  trabajo: 
qué  tisú  no  fe  remienda  ? 
á  todo  hago.  Juan.  Pues ,  Cachete, 
ya  fabes  ,  hablando  en  veras, 
que  jamás  la  habilidad, 
que  mi  eftudio  me  franquea, 
he  ufado  para  ruindades, 
para  eítafas  ,  ni  indecencias,. 

Y  afsi  ,  ello  no  puede  íer. 

Cach,. 
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Cacb .  Con  que  el  que  á  fervirte  entra, 
ha  de  fer  virgen  ,  y  mártir  ? 

Juan.  Por  qué? 

Cach .  Pruebo  confecuencia: 

mártir ,  por  los  difparates  . 

que  te  fufre  ,  y  te  tolera* 
viviendo  una  vida  trille, 
mí  fe  rabie  ,  y  recoleta: 
y  virgen  ,  porque  en  tu  cafa 
fon  de  palo  las  ílrvientas* 

Las  criadas  que  te  afsiííen 
fon  eílatuas  de  madera, 
que  con  eííraño  artificio, 
como  relox  ,  fe  manejan; 
y  una  vez  fola ,  que  al  dis 
íes  das  á  todas  la  cuerda, 
guifan  ,  cofen  ,  Tacan  agua, 
hacen  las  camas  ,  y  friegan» 

Las  mal  acondicionadas, 
yo  afifcguro  que  quifieran 
otras  criadas  afsi, 
pues  no  chiflan  ,  y  rebientan. 

Todo  lo  que  hay  en  tu  alvergue, 
fuera  en  la  mas  pobre  celda 
eíirechéz  ,  y  auíieridad; 
pues  quién  quieres  que  te  quiera 
fervir  ,  eftando  la  gente 
de  todos  modos  hambrienta? 

Yo  la  he  dado  mi  palabra 

á  ella  moza  ,  ella  me  efpera, 

el  fin  es  matrimoniar, 

yo  he  de  entrar  por  la  azotea, 

en  fe  de  tu  habilidad, 

que  es  quien  me  hurgó  á  la  promeíla: 

ó  ello  fe  hace  ,  ó  yo  me  mudo, 

arca  ,  pecunia  ,  y  licencia. 

Juan.  Ven  acá  ,  loco  ,  (  predio  ap. 
es  moderar  efía  beftia 
con  el  caíligo  )  no  es 
mas  feguro  venir  ella 
á  tu  apofento  efta  noche  ? 

Cacb .  Quién  lo  duda  ?  pues  la  mefma 
dicha  logro-,  fin  poner 
á  peligro  mi  cabeza. 

Juan.  Pues  en  fe  de  que  hay  palabra, 
y  te  has  de  cafar  por  fuerza 
con  effa  moza  ,  ella  noche 
eílará  á  cu  lado ,  apenas 
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te  acuelles.  Cacb.  Befo  ,  amo  mió, 
el  zapato  ,  la  calceta, 
la  media  ,  y  el  efearpin, 
y  aun  las  dpinacas  Tecas, 
que  en  el  marfil  de  tu  pie 
firven  de  molduras  negras* 

Pero  ,  amo  mió  ,  cuidado, 
que  Barraza  no  lo  fepa, 
el  criado  de  Don  Diego, 
que  me  dará  para  peras* 

Juan.  Le  temes  mucho  ? 

Cacb.  El  es  guapo, 

á  eífa  moza  la  requiebra, 
y  lo  mejor  de  los  ruidos 
es  quitar  las  contingencias* 

Juan.  Dices  bien  ;  yo  entro  á  eíludíar 
íi  alguien  viene ,  defde  afuera 
me  llamarás.  Vafe». 

Cach.  Hay  fortuna 

como  la  que  el  alma  efpera  ? 
Juana  de  mi  corazón, 
ya  me  imagino  en  la  prenfa 
de  tu  fuave  himeneo: 
niña  mía  ,  no  eílés  feria: 
me  quieres  ?  Cachete  mío, 
me  muero  por  ti.  De  veras  ? 
de  veras  ;  y  cien  Cachetes 
honrarán  tu  defcendencia. 

Ay  ,  Juana  ! 

Sa’e  Barraza* 

Bar.  Qué  es  lo  que  eícucho  ! 

Cacb.  Juana  mia  ,  no  quifiera, 
que  memorias  de  Barraza 
la  frente  me  endurecieran. 

Quien  es  eífe  erado  ,  hijo  ? 

Barr.  Quien  cadiga  defverguenzas: 
con  quién  habla  el  badulaque  ? 

Cach.  Yo  ? 

Barr .  Refpondame  el  badea, 
qué  Juana  es  día  que  nombra? 

Cacb.  Es  una  Bodegonera, 
á  quien  debo  unas  tajadas, 
y  efioy  haciendo  la  cuenta. 

Barr.  Claro  eftá  que  día  lera, 
porque  fi  otra  Juana  fuera, 
que  con  ella  hombre  cuvieííe 
lia  menor  entelegcncia, 
por  líos  Organos  benditos. 


por 
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por  donde  el  fudor  fe  cuela  eftatua  de  pergamino, 

de  los  grupos  de  Noé,  en  muger ,  y  en  boda  pienfa ! 


que::-  pero  Dios  nos  defienda. 
Vamos  bien  ,  que  aun  lia  períona, 
fus  mifmos  aqueles  tiembla. 

Dígale  á  fu  amo  ,  que  el  mió 
le  quiere  hablar.  Cacb.  Si  Tupiera 
la  que  fe  le  tiene  urdida::-  Vafe. 

Barr.  Que  íe  lie  ahoguen  Has  pendencias 
á  un  hombre  ,  y  no  le  recojan 
una  gayumba  íiquiera ! 
mas  ii  efio  no  lucedieífe, 
no  efiuviera  yo  cien  leguas? 

Salen  Don  Juan  ,  y  Cachete . 

Juan.  Barraza  ,  dile  á  tu  amo, 
que  qué  patarata  es  ella, 
que  quándo  en  mi  caía  avifaS 
Sale  Don  Diego . 

Vieg.  Quándo  no  fabe  eíte  befiia 
de  mí  criado  ,  que  quife 
faber ,  íi  eftabais  en  ella, 
mas  no  avilar  de  efiár  oy: 
baxace  ,  bruto,  á  la  puerta. 

Barr.  Iránfe.  Vafe. 

Cacb.  Vaya  el  tremendo.  Vafe. 

Juan.  Don  Diego,  qué  cara  es  eífa? 
vos  trille?  vos  peofativo? 

Vifg.  Ay,  Don  Juan!  no  hay,, en  las  penas 
irnpoísibles  de  aliviarlas 
mas  medio  ,  que  padecerlas. 

Juan.  Teniéndome  á  mi  ,  os  aflige 
nada  ? 

Vieg.  Si  ,  porque  aunque  os  tenga, 
se  á  donde  llegar  pueden 
vueftro  amor ,  y  vueflras  fuerzas, 
y  exceden  tanto  mis  males, 
que  todo  á  efpaldas  lo  dexan. 

Juan.  Grande  novedad  ,  fin  duda, 
en  cafa  de  Laura  bella 
debe  de  haver.  Dieg.  Novedades 
diréis  ,  y  las  mas  tremendas. 

Juan.  No  es  corta  la  de  tener 
Don  Pedro  formado  tema 
del  cafamicnto  de  Laura 
con  Don  Sancho. 

Vieg.  Y  que  pretenda 
cafarle  con  Serafina! 

Juan.  Qué  decís  ?  aquella  feca 


Vieg.  Ojala  que  lo  lograífe, 
y  tan  infeliz  no  fuera 
en  querer  ,  y  no  querer 
yo  !  pues  Serafina  ,  atenta, 
no  á  mi  mérito  ,  al  capricho 
si  de  fu  locura  necia, 
fe  me  ha  declarado  tanto, 
como  decirme,  que  mientas 
pueda  efiár  donde  lo  impida, 
con  fu  indufiria  ,  y  fu  cautela 
ha  de  dííponer  ,  que  ni  oiga, 
ni  hable  a  Laura  ,  ni  la  vea, 
que  no  quiere  otra  venganza 
de  mi  condición  groíleca; 
como  fi  fuera  en  mi  mano, 
ni  olvidarla,  ni  quererla. 

Y  en  fin  ,  poniendo  efie  amago 
en  práótica  ,  le  aconfeja 
á  Don  Pedro  ,  que  nos  cierre 
á  íus  amigos  las  puertas*, 
que  efireche  á  un  folo  apofento 
á  Laura  ;  que  no  confienta 
íalga  jamás  ,  y  no  hay  nada 
en  que  el  viejo  no  obedezca: 
con  que  ha  tres  dias  con  oy, 
que  ni  noticia  pequeña 
de  Laura  tengo  ,  ni  sé 
por  qué  camino  la  adquiera, 
ni  como  viva  ,  íi  duran 
los  difgufios  que  me  cercan. 

Juan.  Qje  fatigado  os  halláis! 
fi  un  Efpina  no  tuvierais, 
qué  fuera  de  vos  ?  andad, 
no  os  aflijan  vagatelas. 

Quándo  queréis  vér  á  Laura, 
y  efiár  de  efpacio  con  ella 
todo  el  tiempo  que  guftáreis? 

Vieg.  Cada  inflante  ,  edad  eterna 
le  parecerá  á  mi  amor. 

Juan.  Pues  ya  que  en  efio  fe  empeñan 
hombres  como  yo  ,  en  mi  caía 
efiará  efta  tarde  mefmai 
y  aunque  tan  deímancelada, 
yo  haré  que  gufioía  buelva, 
regalada  ,  y  bien  férvida, 
todo  por  vos.  Vieg.  No  es  la  lengua 

bal- 


De  un 

bailante  para  explicar 
quan  agradecido: 

Sale  Cachete . 

Cach.  Ai  fuera 

eílá  una  muger  tapada, 

que  dice  ,  que  hablarte  es  fuerza*. 

Vieg.  Yo  me  voy. 

Juan.  No  puede  fer 

perfona  que  fe  detengas 
y  afsi ,  para  que  defpues 
hablemos  ,  en  effa  pieza 
efperaréis  que  fe  vaya. 

Dieg.  Sea  muy  en  hora  buena. 

Efcondefe  ,  y  vafe  Cachete •, 

Juan.  Dila  ,  que  entre. 

Sale  Serafina. 

Seraf.  Eílrañaréis, 

que  una  muger  de  mis  prendas,, 
de  un  criado  acompañada 
folamente  fe  refuelva 
á  bufcaros.  Juan.  En  Madrid 
no  eftraño  el  que  fuceda, 
y  que  una  feñora  fola 
haga  tal  qual  diligencia,, 
que  la  importe. 

Seraf.  Hecha  effa  falva, 
y  la  de  quien  ya  profeífa 
las  ciencias  tan  altamente 
como  vos  ,  es  fuerza  fepa 
lo  que  un  delirio  avaífalla, 
lo  que  una  pafsion  violenta. 

Paflo  á  expreííaros ,  que  defde 
que  un  dia  por  contingencia 
(  haviendo  quedado  fola, 
yendofe  Sancho  á  la  guerra, 
mi  hermano  ,  y  al  quarto  baxo? 
mudadome  de  la  bella 
Laura  ,  eílando  de  viíita 
en  fu  cafa  )  la  prefencia 
miré  de  Don  Diego  Enriquezs 
no  sé  íi  viva  ,  b  íi  muerta 
quedé  ,  pues  fin  que  yo  mifma 
mi  propio  mal  advirtiera, 
me  hallé  otra  yo  ,  tai  ,  que  á  mi. 
me  preguntaba  mis  feñas. 

Suplid  ,  como  quien  tan  doólo 
es  ,  con  diículpas  ,  que  necia 
no  fabrá  hallar  mi  ignorancia. 
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el  rubor  de  mi  vergüenza 
en  deciros  ,  que  le  amé, 
y  le  amo  con  tantas  veras, 
como  él  me  aborrece  á  mil 
pero  yo  os  bufeo  refuelta, 
á  vér  íi  pueden  fu  enojo, 
y  mi  amor  tener  enmienda. 

El  ama  á  la  hermofa  Laura, 
y  no  íin  que  ella  merezca 
eífe  rigor  ,  y  por  folo 
vengar  lo  que  él  me  defprecia, 
en  ella  me  fatisfago, 
y  no  es  razón  ,  que  cometa 
un  delito  la  malicia, 
y  le  pague  la  inocencia. 

Dos  mefes  ha  que  no  veo 
á  Don  Diego  ,  y  de  la  flecha 
que  difparé  contra  Laura, 
embarazándole  el  verla, 
reinita  el  rechazo  en 
íin  que  me  alivie  fu  pena. 

Con  íolo  vér  á  Don  Diego, 
viviré  ,  Don  Juan  ,  contenta, 
y  él  ame  á  Laura  en  buen  hoxas 
mi  efperanza  el  criftal  fea 
del  enfermo  que  le  engaña, 
porque  íu  muerte  no  beba. 

Ya  que  tenga  fu  defvio, 
no  yo  fu  enemiflad  tenga} 
y  mientras  yo  viva  afsi, 
valida  de  vueAras  ciencias, 
bufeadme  una  confección 
de  adtivos  polvos ,  ó  yerbas, 
con  que  yo  olvide  pafsion 
tan  defairada  ,  y  tan  ciega. 

Juan .  Para  toda  halla  falida 
el  efludio  3  mas  la  fétida, 
que  un  enamorado  flgue, 
de  enredos,  y  lazos  llena, 
hada  oy  no  hay  Sabio  que  baile 
á  enmendarla  ,  ni  entenderla, 
y  folo  quien  lo  praélica 
es  mas  doéto  en  efla  ciencia. 
Pofsible  es  ,  que  confecciones 
bufeais ,  á  donde  hay  íofpechas? 
yerbas  ,  donde  hay  defengaños  ? 
polvos  ,  donde  hay  evidencias  ? 
pues  no  es  eífe  harto  remedio  ? 
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Seraf.  No  ,  que  el  que  irtita  ,  no  templa.  Salen  Cachete  ,  y  Don  Pedro . 


Juan,  Pues  yo  os  le  daré  mejor: 
queréis  que  Don  Diego  os  vea, 
y  os  hable  ?  Seraf,  Qaándo  ? 

Juan,  Aora  al  punto. 

Seraf.  Como  entre  fombras  no  venga, 
úe  Tuerte  que  me  dé  horror, 
bien  fabe  Amor  que  le  viera. 

Juan,  No  es  menefier  que  fea  afsi, 
pues  oy::-  Sale  Cachete . 

Cach,  Señor ,  á  la  puerta 
efiá  Don  Pedro  de  Lara. 

Seraf  Ay,D.  Juan, que  no  me  vea!  Tapafe . 

Juan,  Has  dicho,  que  efioy  eu  caía? 

Cach.  Si  feñor. 

Juan,  Pues  que  entre  es  fuerza. 

Vafe  Cachete. 

Seraf  Aquí  me  eíeonderé  yo: 

Va  d  entrar  por  donde  Don  Diego  entro , 
y  fe  afufa, 
mas  ay  ,  Cielos ! . 

Dieg.  Qué  os  altera, 

íeñora  >  pues  vér  un  hombre 
os  caufa  tanta  eftrañeza ? 

Seraf.  Prefío  hicifieis  el  conjuro, 

Don  Juan  (  ay  de  mi !  )  aunque  quiera 
hablar  a  Don  Diego  (  qué  añila  !  ) 
la  voz  falta  ,  el  pecho  tiembla. 

Juan.  Mirad::-  Dieg.  Serafina.  Seraf.  No, 
no  í  i  egues  ,  fombra  ,  o  quimera, 
á  quien  dá  bulto  un  encanto, 
y  a  quien  dá  cuerpo  una  niebla. 

Dieg.  Dexa  me  folo  faber, 

por  que  de  Laura  te  vengas, 
liendo  yo::-  Seraf  Tienes  razons 
huye  ,  medeofa  apariencia, 

Viíion  fama  ñica  ,  vete, 

que  mi  palabra  te  empeña 

mi  fe  ,  de  que  Laura  nunca 

de  mi  recibirá  ofenfa, 

y  mas  quando  íiempre  tuve::- 

muerta  foy  !  Vafe  d  caer  dej mayada, 

D¡eg.  Don  J  uan  ,  tenedla. 

Juan.  Elle  es  deimayo  del  miedo; 
quánto  un  acafo  fe  enreda! 
a  aquella  teiceia  quadra 
¿a  retiremos,  que  entra. 

i Entrania  los  dos * 


Cach.  Ya  mi  amo  fale.  Vafe, 

Pedr.  Yo  fiemo 

ocuparle ,  y  no  quifiera, 
que  fe  hicieíTe  mala  obra. 

Sale  Don  Juan. 

Juan c  Perdonadme  la  moleília 
de  haveros  hecho  eíperar. 

Pedr.  Yo  vengo  ,  y  vengo  de  prieífa, 
y  afsi  fere  breve  :  Amigo, 
no  os  efpantaréis  ,  que  quepa 
en  efias  canas  el  fuego 
de  amor  ,  pues  del  alma  es  etna, 
que  hipócritamente  emboza 
en  los  copos  hs  hogueras. 

Yo  adoro  de  Serafina 
la  hermofura  ,  y  por  tenerla 
propicia  ,  para  íu  hermano 
le  he  dado  á  Laura  ,  y  en  ella 
he  vífio  de  poco  acá 
tal  deídén  ,  y  tal  tibieza, 
que  me  perfuado  á  que  es  otro 
penfamiento  el  que  la  inquieta. 

Ella  ama  á  otro  hombre  fin  duda 
y  pues  no  hay  cofa  ,  que  fea 
impofsible  ai  faber  vuefiro, 
mirad  á  lo  que  me  empeñan 
mis  recelos  :  no  me  he  de  ir 
de  aquí  ,  fin  que  el  galán  vea, 
que  la  firve  ,  y  que  me  mata 
á  defvelos  ,  y  á  íofpechas; 
efia  es  ya  refolucion, 
y  he  de  falir  con  mi  tema. 

Juan ,  Havráfe  vi  fio  en  el  mundo,  ap, 
por  las  naturales  fétidas, 
lo  que  fe  enlaza  un  fuceíTo  ! 

Dado  que  efie  hombre  no  quiera 
ir  fe  ,  Serafina  eftá 
á  peligto  de  que  fepan, 
que  falca  en  íu  caía  ,  y  no  es 
detenerla  aquí  prudencia. 

Don  Drego  puede  íaiir, 
y  ella  también  ,  mab  fe  arriefgan 
á  av  mu.  ai  fu  decoro; 
pero  de  una  efi  arag.ma 
me  he  de  valer  ,  con  que  borre 
la  aprehenfion  que  tuviere  hecha, 
de  que  Don  Diego  ame  á  Laura 
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fu  hija  ,  fin  que  de  apariencias 
me  valga  echarlos  de  cafa, 
cañigando  la  moleña 
ridiculez  de  eñe  viejo. 

Pedr.  Qué  es  lo  que  fuipenfo  os  dexa? 

Juan.  Nada  ,  íi  teneis  valor. 

Pedr.  Mi  pecho  no  fe  amedrenta 
de  cofa  alguna.  Juan .  Pues  ya 
por  los  vagos  aires  huelan. 

Pedr.  Quién  ? 

Juan.  Serafina  ,  y  un  hombre, 
de  quien  conozco  las  Teñas; 
mas  como  eñán  tan  diñantes* 
diftinguirTe  no  íe  dexani 
ya  Te  acercan. 

Pedr.  Ay,  Don  Juan! 

por  amor  de  Dios  ,  que  Tea 
con  el  efpanco  menor, 
que  fer  pudieíTe. 

Juan.  Ello  es  fuerza, 

que  haya  aííombro  ,  ruido  ,  y  miedo. 

Pedr.  No  podéis  de  otra  manera? 

Havrd  un  efpejo  ,  al  qual  bolverd  D.  Pedro 
i*  cara  d  Ju  tiempo. 

Juan.  Si  ,  bolved  á  aquel  eípejo 
la  cara  ,  tened  derecha 
la  viña  en  él  ,  que  fi  un  punto 
bolveis.  atrás  la  cabeza, 
al  horrible  terremoto 
fe  vendrá  la  cafa  a  tierra. 

Pedr.  Harto  cuidado  tendré 

por  mi  propio  :  haced  que  vengan, 
que  ya  eñoy.  Mira  al  efpejo . 

Llegafe  al  patio  Don  Juan. 

Juan.  Ha  Serafina. 

Al  paño  Serafina.  Don  Juan. 

Juan.  Den  Diego. 

Al  paño  Don  Diego.  Qué  intentas? 

Juan.  Dadle  el  brazo  ,  y  que  paífeis 
muy  ferios  hada  elfa  puerca, 
y  os  vais,  que  eño  importa, 
y  delpues  os  daré  cuenca 
del  por  qué.  Dieg .  No  puede  haver 
reparo  en  que  te  obedezca. 

Seraf.  Ni  en  mi  tampoco. 

Van  pagando  como  les  dixo  Don  Juan¿ 
Don  Diego  ,  y  Serafina . 

Pedr .  Ay  ,  Don  Juan, 
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que  Serafina  es  aquella, 
y  aquel  Don  Diego  l  ha  traidor! 
vive  el  Cielo::- 

Juan.  Tened  tieíía 

la  cabeza ,  no  bolvais, 
ved  que  el  edificio  tiembla. 

Abra  fe  acaban  de  entrar . 

Pedr.  Oid  ,  eíperad. 

Juan.  Por  Dios, 

que  la  huvieiais  hecho  buena, 
fi  huvkíleis  el  roÜro  buelco. 

Pedr.  Forzoío  es  que  os  agradezca 
mi  propio  pefar  :  yo  tuve 
la  culpa  de  vér  mi  ofenfa; 
mas  ya  que  llevo  un  dolor, 
también  llevo  una  advertencia, 
que  es  eñár  deíengañado, 
de  que  á  Laura  no  feíieja, 
como  prefumi  ,  Don  Diego; 
y  pues  que  fon  fus  finezas 
á  Serafina  ,  deíde  ov, 
no  Tolo  mi  qu3rto  cierra 
mi  ira  ,  mas  coda  la  caTa: 
no  ha  de  enerar  ,  como  yo  pueda, 
otro  hombre  por  Tus  umbrales, 
mas  que  yo  :  dadme  licencia. 

Juan.  Y  yo  ? 

Pedr.  Ni  vos  ,  ni  otro  alguno.  Vafe . 

Juan.  Echad  aidavas  bien  grutíTas, 
y  cuidado  ;  pues  por  mas 
que  los  imponibles  crezcan, 
no  pueden  llegar  á  tanco 
como  ha  rayado  mi  ciencia.  Vafe . 
Salen  Laura  ,  Juana  ,  y  Don  Aniceto. 

Canta  Juana.  De  ios  deldenes  de  Siquis, 
qucxoTo  llora  el  Amor, 
que  contra  un  ceño  no  baña 
toda  la  Tuerza  de  un  Dios. 

Ay  ,  dice  ,  de  un  dolor, 
en  donde  no  hay  poder, 
pues  hay  pafsion  ! 

Laur.  En  vano  ,  Juana  ,  deTea 
la  dulzura  de  tu  voz 
conTolarme. 

Juana.  Anda  ,  Teñora, 

que  fi  no  puedes  vér  oy 
á  Don  Diego  ,  aun  hay  mañana, 
que  donde  hay  nublado  hay  Sol. 

C  Laur . 
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Laur.  Mal  haya  de  Serafina 
la  cautela ,  que  logró 
en  el  decrepito  juicio 
de  mi  padre  fu  imprefsion ! 

Y  mal  haya  la  impaciencia 
de  mi  cariño  ,  pues  no 
diícurre  ,  que  quizás  es 
D  on  Diego  á  mi  fe  traidor! 

Juana.  Por  qué  ? 

Laur .  Porque  quiza  en  ella 
no  fuera  tanto  el  tefon, 
fi  no  la  huvieífe  dado  él 
alguna  efperanza.  Juana.  Alón* 
ya  te  entra  la  chelosia  ? 

Laur.  No  puede  fer? 

Juana.  Cree  ,  que  no 

tendrás  antes  el  confuelo,, 
que  la  mortificación. 

Laur.  Quiera  dexarme  engañar^ 
y  creerte  :  canta. 

Juana.  Allá  voy. 

Canta.  Ay  ,  dice  ,  de  un  dolor, 
en  donde  no  hay  poder, 
pues  hay  pafsion  l 

Ante.  Ay  ,  dice  ,  del  dolor, 
en  donde  no  hay  poder, 
pues  hay  pafsion  ? 

Divina  Laura  ,  el  concepto 
de  efta  fonora  canción, 
bien  pudiera  hablar  conmigo 
por  la  contraria  ,  pues  oy 
hay  poder  en  caula  propia, 

(  el  que  Don  Sancho  otorgó  ) 
para  férvidos  con  libre, 
y  franca  admmifiracian, 
y  general  relevado, 
fegun  él  me  reveló; 
y  hay  pafsion  ,  pues  los  teííigos, 
que  para  fu  acceptadon 
concurrieron  ,  fueron  efios 
ojos  ,  que  al  topar  con  vos, 
dieron  con  todo  el  encargo 
en  los  infiernos  de  Amor. 

Si  él  me  dio  el  poder  de  amaros, 

él  la  difcnlpa  me  dio 

de  tan  iluítre  delito; 

y  pues  efeufado  eíioy 

para  con  él  ,  mal  me  puede 
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reñir  vueftra  perfección, 
lo  que  ella  mifma::- 
Lat*r .  Sin  duda 

muy  necio  ,  ó  muy  loco  fois^ 
pues  repetís  vueftra  injuria 
con  cada  propoíicion: 
ni  vos  ,  ni  Don  Sancho  ,  ni 
otro  hombre  alguno  ,  nadó 
para  mi  dueño. 

Anic.  Queréis  ,  he, 
entraros  en  Religión? 

Juana .  De  dos  en  celda*. 

Laur.  Querré 

fer  furia  ,  alfombro  ,  y  furor! 
idos  de  aqui, 

Anic.  Hiblad  mas  quedo, 

y  ved  ,  que  es  mi  comifsioti 
dimanada  de  quien  es* 

Laur.  De  quién  ? 

Anic.  De  vueftro  feñor* 

Laur.  Mi  feñor  ? 

Anic.  Vueftro  marido, 
á  quien  repreíento  yo, 
y  me  haveis  de  hablar  con  muy 
reverente  ftimifsion. 

Juana.  Qué  vá  ,  que  voy  por  un  palo 
Laur.  Quién  para  tan  torpe  error 
os  dá  licencia  ?  Anic.  Mi  padre», 
Laur .  Qué  padre  ? 

Anic.  El  vueftro  ,  que  á  dos 
haces  ,  fegun  el  poder 
que  ufo ,  es  mi  padre ,  y  de  Don 
Sancho  también  ,  pues  por  fuegro 
le  comprehende  aquefie  honor 
común  de  tres.  Laur.  Pues  decid 
á  nueílro  padre  ,  que  fon 
fus  infancias  efeufadas, 
porque  á  mi  ya  rae  easó 
mi  voluntad. 

Anic .  Buena  es  eífa. 

Laur.  Creedlo  afsi* 

Anic.  Decislo  vos  ? 

Laur.  Yo  lo  afirmo» 

Anic.  Sois  pupila, 

no  teneis  libre  la  acción. 

Laur.  Mi  alvedrio  fiempre  es  mío* 
Anic.  Quién  ella  vénia  os  facó 
del  Ccnfejo  ?  Laur.  Mi  firmeza. 

Anic» 
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Ante.  Callad  ,  que  es  todo  invención: 
veis  aqui  ,  que  elfo  es  mentir, 
por  ekufaios  ,  y  por 
darnos  que  hacer  :  quién  afirma, 
que  eíío  es  infalible? 

Sube  Don  Juan  de  Efpina  por  un  efcctillon , 

Juan.  Yo. 

Ank.  Quién  anda  aqui? 

Juan.  Amigo  mió  ? 

Ank.  Por  á  dónde  efie  hombre  entró? 

Juan.  Laura  ,  al  entrar  por  la  puerta, 
oi  tratar  una  queílion. 

Ánk.  Señor  Efpina  ,  todo  era,  Turbafe , 
que  dixo  ,  que  dixe::-  á  Dios, 
de  eíta  me  echa  á  los  infiernos*. 

Laur.  Preíleme  la  admiración 
algún  aliento. 

Juana.  El  Don  Juan 
por  la  puerca  no  coló? 
si ,  que  yo  no  le  veria. 

Laur.  Soy  de  tan  grande  excepción 
para  teíiigo  ,  que  es  fuerza 
que  os  íaúsfaga.  Oy  me  infló 
el  feñor  Don  Aniceto::- 

Ante.  Vueiiro  humilde  íervidor. 

Laur.  En  que  la  boda  acceptaíTe 
de  Don  Sancho  ,  y  refpondió 
mi  verdad  ,  como  ya  tengo 
hecha  mas  digna  elección: 
dixo  ,  que  no  me  crei3, 
y  pues  participe  fois 
de  mis  íecretos  ,  es  fuerza 
le  digáis  ,  fi  es  cierto  ,  ó  no. 

Juan.  Eslo  canto  ,  que  yo  os  traigo 
de  parte  de  quien  logró 
tanta  fortuna  ,  un  recado. 

Ank.  Alcahuete  ,  y  fantaímon  ! 
en  que  vendrá  á  parar  eíto? 

Laur.  Qué  dice  ? 

Juan,  Dice  ,  que  fon 

figlos  los  inflantes  ,  Laura: 
que  ignora  vueiiro  explendor: 
que  vueiiro  padre  os  mantiene 
en  iojuíia  recluirán; 
y  que  pues  en  vuefira  cafa 
no  puede  ,  por  vueflro  honor, 
ni  vos  la  íuya  ,  pifar, 
palléis  á  mi  habitación, 
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donde  fu  amor ,  fu  refpeto, 
con  una  ,  y  otra  atención 
cumplan.  Laur.  Si  pudiera  fer 
decoroío::- 

Juana.  Hay  tal  temblor  ! 

Laur .  Yo  fuera  contigo. 

Ante.  Bien; 

y  deípues  qué  hiciera  yo? 

Juan.  Decid  ai  feñor  Don  Pedro* 
que  á  una  cierta  ocupación 
conmigo  ha  íalido  Laura, 
que  bolverá  prefio  :  á  Dios. 

Hunde, afe  Laura  ,  y  Juana  abrazadas^ 

y  Don  Juan  de  Efpina  ejparce  unes  pol¬ 
vos  ,  que  d  Don  Aniceto  le  hacen  tofer 
continuamente  ,  y  hunde  fe  por  la  mi /- 
ma  parte  que  ja  id. 

Ante .  Que  me  i  levan  los  demonios, 
focorro  ,  amparo  ,  y  favor. 

Salen  Don  Antonio  ,  Barrase*  >y  Don  Pedro . 

Pedr .  Eíio  haveis  de  hacer  por  mi. 

Antón.  Mirad  ,  que  eíias  colas  fon 
para  miradas  de  eípacio. 

Anic.  No  hay  quien  oiga  mi  aflicción  ! 

Pedr.  Qué  es  eíto  ,  Don  Aniceto? 

Antón.  Qué  teneis  ,  amigo  ? 

Anic.  Ay  ,  Dios ! 
que  fe  fueron. 

Los  dos.  Quién  fe  ha  ido  ? 

Anic,  No  me  dexa  hablar  la  tos, 
que  me  han  dado  carrafpera 
aquellos  polvos  que  echó. 

Pedr.  Qué  polvos  ? 

Anic.  Los  que  fe  fueron. 

Antón.  Alférez  ,  bolved  en  vos. 

Barr.  A  un  hombre  ,  como  fe  llama, 
le  ha  de  dár  nada  temor! 
voto  á  Chriilos::- 

Anic.  Que  fe  fueron. 

Pedr.  Quién  ?  havrá  tal  confufion  ! 

Anic.  No  puedo  decir  los  nombres, 
que  al  pronunciarlos  la  voz, 
me  atragantan  el  gaznate. 

Antón.  Quien  ? 

Anic.  El  diablo  :  qué  sé  yo  ? 

Antón.  Aqui  anda  Don  Juan  de  Efpina. 

Pedr.  Para  ellas  chanzas  eíioy, 
por  mi  vida ;  Don  Auconio, 

Cz  ya 
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ya  mi  defeCperacion 
no  puede  mas  con  mis  zelos: 
de  Don  Diego  amigo  ibis, 
yo  le  vi  con  Serafina. 

Antón  Mirad ,  que  feria  iluíion*. 

Pedr.  Vos  me  le  facad  al  campo, 
que  alli  ha  de  ver  mi  valor 
quien  ha  de  quedar  por  du^ño 
de  fu  hermofura. 

Antón.  Ya  fon 

defairadas  mis  infancias, 
en  quanto  á  evitar  error 
tan  ciego  ,  y  mal  difcurridos 
y  pues  nada  á  la  razón 
le  queréis  dár  ,  compañero 
bufcad  ,  que  fegundo  yo 
tengo  de  fer  de  mi  amigo. 

Pedr.  Bien  eftá  ,  idos ,  que  á  ver  voy 
á  Laura  ,  que  de  fu  encierro 
efiá  en  la  eftrecha  púfion: 
luego  os  bufcaré.  Vafe». 

Antcn.  Barraza  ,  ven. 

Barr.  Vamos  andando.  Ante.  Señor 
Don  Antonio  ,  de  Don  Pedro 
al  lado  ?  quándo  ,  pues  ,  vos 
de  Don  Diego  ,  y  mas  con  caufa 
de  la  infamia  ,  y  la  traición? 

Antón.  Qjál  ? 

Anic.  La  de  ver  que  fe  fueron*. 

ileven  los  diablos  la  tos.  Vafe . 

Antón.  Andad  ,  curaos  el  afma, 
que  eífo  os  efia  á  mejor.  Vafe» 
Marr.  No  he  ponido  ver  á  Juana, 
voy  hecho  un  mifmo  león.  Vafe» 
Defe  ubre  fe  la  caja  de  Don  Juan  de  Ef- 
p'ina  con  diferentes  adornes  de  efer ¡torios^ 
efeaparates  ,  y  cornucopias  ,  y  una  araña 
glande  dorada  ,  pendiente  del  medio  pun¬ 
to  ,  lo  mas  hermofa  que  fe  pueda  di f cur¬ 
tir  i  y  falen  dragando  delante  de  Laura , 
y  Juana  una  tropa  de  Ninfas  ,  y  Zagalesy 
veflidos  de  gala  ,  y  han  de  ejidr  pueflas 
las  canal'ulas  para  las  des  Efiatuas  de 
recortado  ,  y  Jalen  Don  Jitany 
Don  Diego  }  y  Cachete » 

Mu  fea.  Sea  bien,  venida, 
la  Venus  hermofa 
la  Ciicie  divina 


en  fu  Patria. 
lea  bien  venida. 

i.  Donde  un  fino  amigo 

la  obfequie  ,  y  la  firva* 

a.  De  quien  á  fus  plantas 
es  ofrenda  viva. 

Mujic,  Sea  bien  venida. 

3.  Nuevo  Chipre  lea 

de  fus  plantas  digna. 

4.  Alcázar  ,  que  es  trono 

de  la  Diofa  Cipria* 

Mufic.  Sea  bien  venida 

la  Venus  hermofa, 
la  Ciicie  divina 
fea  bien  venida. 

Juan.  No  diréis ,  perfe&a  Laura, 
que  mi  fe  no  folicita 
vueftros  alivios.  Don  Diego, 
no  diréis ,  que  mi  hidalguía 
no  fabe  cumplir  fu  oferta: 
feguros  eftais  ,  las  dichas 
vueftras  ,  ó  vueítros  pefares, 
os  participan  ,  que  fina 
mi  amiftad  ,  pudo  llegar 
hafla  aqui. 

Laur .  Lo  agradecida 

os  confieífo  5  mas  me  tiene  ' 
lo  añudada  (  ay  ,  Dios !  )  tan  tibia 
que  viendo  quanto  es  precifo 
me  eche  menos  la  malicia 
de  mi  padre::-  Juan.  No  ,  tened, 
foflegaos  ,  que  en  quanto  alsifta 
vueftra  perfona  en  mi  cafa, 
ya  íuple  otra  fantasía 
por  vos  allá. 

Juana .  Y  también  fupla 

por  mi  ,  que  fi  hay  tararira* 
puede  fer  ,  defpues  de  holgarme, 
me  peguen  una  azotina. 

Cacb.  Y  aquella  palabra?  *  A  Juana» 

Juana.  Pus. 

D¡eg.  Laura  ,  tantas  veces  mía, 
quancos  pelares  me  cnefias ! 
quántos  fuños  me  motivas ! 

Es  pofsible  ,  que  he  llegado 
á  que  hayan  de  fer  precifas, 
para  gozar  de  tus  ojos, 
tan  dirañas  maravillas, 
tan  nunca  viños  prodigios? 
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Quándo  ,  mi  bien  ,  ferá  el  dia  Juan.  Hacer  lo  que  debo*. 


de  que  defcubiertamente 
mire  el  Sol  ,  Aguila  altiva, 
que  al  flamante  objeto  vate 
las  trémulas  plumas  rizas? 

Laur.  Qué  sé  yo  ?  pues  aun  aora 
es  de  fuerte  la  fatiga, 
que  me  oprime  el  difcurrir, 
ñ  acafo  mi  honor  peligra 
en  una  acción  ,  en  que  ha  fido 
execucion  ,  y  noticia 
uno  propio  ,  que  en  el  pecho 
el  corazón  ,  ni  aun  palpita. 

Juan. Qué  teneis  ?  Laureo  sé  que  liento. 
Juan.  Mis  criadas  prevenidas 
liempre  eftán  :  ola  ,  traed  agua 
de  cerezas. 

Sale  una  Efiatua  con  un  plato  ,  y  en  él 

una  copa . 

Juana.  Qué  bonita 

doncella  ,  y  qué  petitieíTa  ! 

v  efta  á  la  moda  veftida. 

* 

Cach.  Si  fueras  tu  de  fu  mafa^ 
poco  te  perfeguiria 
yo.  Juana.  Por  qué  ? 

Cach .  Porque  es  de  palos 
no  lo  ves  > 

Juana.  Virgen  ,  qué  embidia  ! 
que  puede  dormir  con  moño, 
fin  tener  todos  los  dias 
que  veflirfe  ,  ni  tocarfe. 

Juan»  Sentaos  en  ellas  dos  filias, 

que  luego  podéis  hablar:  Sientanfe» 
Ola  ,  el  agaffajo  aptiía. 

Con  dos  falvillas  de  vafes  ,  y  dos  azafa¬ 
tes  de  dulces  ,  baxan  en  los  quatro  cer¬ 
chones  y  que  efldn  adornados  de  nubes  ,  qua¬ 
tro  Pages  con  fombreros  de  plumas  ,  vefli - 
dos  de  golilla  ,  con  medias  blancas  :  y  las 
dos  Eflatuas  f alen  ,  la  una  trae  un  rami¬ 
llete  y  que  alzando ,  el  brazo  le  befa  ,  y  fe 
le  da  al  Guian  ,  y  roma  de  él  una  cade¬ 
na  :  y  la  otra  trae  un  lazo  ,  le  befa  ,  y  fe 
le  da  d  la  Dama  ,  y  toma  una  fortija  :  y 
la  me  ja  que  eftd  en  medio  ,  Je  transforma 
en  un  aparador  con  dos  buxias,  ,  que. 
fa'en  de  imprevi fo . 

Laur,  y  Dieg.  Qué  es  ello  ? 


tan  pobre  me  difeurriais, 
que  no  he  de  poder  hacer 
el  cumplido  á  mis  vifuas  ? 

Dieg.  Señora: 

Juan.  Tomad  las  flores, 
haced  una  bizarría, 
dadlas  á  ella  Dama.  Laur.  Yo::<¿ 

Juan.  Ella  es  ,  feñora  ,  una  cinta, 
para  que  defpues  de  un  rato, 
que  eftrella  de  feda  os  ílrva, 
matizado  aftro  del  pecho, 
premies  ,  piadofa  ,  y  benigna,  * 

flores  ,  de  quien  fon  los  frutos 
fe  ,  reverencia  ,  y  caricia. 

Dieg.  Efta  cadena  ,  á  tan  nobles, 
y  heroicas  galanterías, 
eonefponda. 

Juan.  Ved  que  hacéis. 

La  ur.  Admitid  eífa  fortija. 

Juan.  No  han  menefter  nada  de  ello. 

Juana.  Ay  ,  Cachete  ,  que  lo  pillan, 
y  fon  de  palo  !  Cach.  Ello  dices  ? 
pues  qué  harán  mugeres  vivas, 
íi  aun  las  de  madera  toman  ? 

Juana.  Harto  es  ,  que  fin  vos  no  pidan. 

L>ieg.  Don  Juan  ,  qué  excelfos  fon  efíos? 

Laur.  Seguras  fon  las  conquiftas, 

Don  Diego,  íi  tal  amigo 
os  ayuda  á  confeguirlas. 

Juan.  Mas  ha  de  ler  ,  el  que  el  propio 
que  os  fepara  ,  y  os  defvia, 
os  vea  ,  y  enlace. 

Los  dos.  Cómo  ? 

Juan.  Ello  el  tiempo  quien  lo  diga 
ha  de  fer :  y  la  diieulpa 
de  que  quede  deslucida 
tanta  fuerte  ,  con  lo  poco, 
que  por  mi  te  foíemniza, 
no  me  atrevo  á  decir  yo» 

Los  dos.  Pues  quién  ? 

Juan.  Eífa  Eftatua  :  oídla. 

Abrefe  el  i parador  en  dos  partes  ,  y  fe  ve. 

una  Efiatua  ,  que  con  los  movimientos  de 
la  mufica  Je  mueve  ,  y  cantando  fe 
llega  d  Laura . 

Efiatua.  Del  pálido  fauce, 
del  pórfido  el  a  do. 


mi 
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mi  labio  animado 


delata  ia  voz  de  mi  clara  harmonía, 
deidad  de  efta  esfera, 
para  que  te  diga, 

que  ñores ,  incienfos ,  altares ,  y  cultos 
ion  corta  expreísion  de  una  fe  tan  rendida* 
O  ,  Laura  divina  i 

'Mu fie.  O  ,  Laura  divina  !  (ma::- 

£//.Pues  til  eres  eí  premio  no  mas  de  ti  mif- 
Muf.P ues  tu  eres  ei  premio  no  mas  de  ti  mií- 
Eftat.  Perdona  ,  que  todos  (mari¬ 

no  huelen  atentos, 
y  los  elementos 

con  plumas,con  ondas, con  flores  te  firvan, 

deidad  de  efla  esfera, 

para  que  propicia 

en  algo  Tupidles  ,  que  te  reconocen 

del  Cielo, y  la  Tierra  las  dos  Monarquías* 

Ay  ,  Laura  divina  ! 

’Mufic.  Ay  ,  Laura  divina! 

Efta. Qoe  folo  tu  nombre  tus  lauros  explica* 
Muf.  Que  folo  cu  nombre  tus  lauros  explica* 
Efiat.  Mas  pues  te  contentas 
eon  ver  el  objeto, 
á  quien  tu  perfecto 
leal  corazón  tiernamente  codicia: 
deidad  de  efla  esfera 
quédate  á  fu  vida 

mil  veces  dichofo  ,  pues  no  fiendo  Jobe, 
de  Juno  mejor ,  a  los  brazos  aípira* 

Ay  ,  Laura  divina  ! 

Mufic.  Ay  ,  Laura  divina  ! 

¿^.Permite  ,  que  el  aire  fe  lleve  efte enigma* 
Af»/.Permice,que  el  aire  fe  lleve  efle  enigma* 
Eftat.  Ay  ,  Laura  divina  1 
Mufic.  Ay  ,  Laura  divina' ! 

Aora  la  Efiatua  ,  que  meada  de  rodillas 
Je  ha  ido  entrando  poco  d  poco  ,  fe  encu¬ 
bre  ,  o  fe  hunde  j  los  cerchones  fuben  coa 
los  Pages  ,  y  de/aparecen  afsi  las 
Efiatuas  ,  y  el  Salón . 

Dieg.  Qué  alfombro  1 
Laur.Qub  pafmo  !  Cach.  Buena 
ha  eftado  la  invención. 

Juana.  Linda. 

Dent.  4r¡ic .  Abran  aquí. 

Dent.  ínton.  En  cafa  efla. 

Dent.  Pcdr.  Ha  ftñor  Don  Juan  de  Efpina* 


Laur .  Lita  es  la  voz  de  mi  padre. 
Juana.  Ay  ,  que  de  efla  vez  nos  pringa! 
Juan.  Aunque  pudiera  no  abrirle, 
he  de  ver  ,  qué  ie  motiva 
el  venir  afsi  á  hulearme, 
efeondeos  los  dos::- 
Juana.  Aprifa. 

Juan.  En  efla  pieza  ,  y  flad, 
que  todo  eítá  á  cuenta  mía* 

Los  dos.  Vamos.  Efcondenfe * 

Cach.,  Quién  nos  alborota? 

Hace  que  les  abre  ,  y  /alen  Don  Pedro9 
D.  Aniceto  ,  D .  Antonio  ,  y  Barraba* 
Barr.  Abran  ,  rebiencen  fus  tripas. 
Juan.  Pues  Don  Pedro  ,  Don  Antonio, 
qué  queréis  con  tan  no  vifla 
colera  en  mi  caía  >  Pedr .  Yo, 
no  á  vueftra  cafa  venia, 
fino  es  del  feñor  Don  Diego. 

Antón.  Yo  hallé  áD.  Pedro  en  laefquina, 
y  fabiendo  ya  el  cuidado, 
que  á  bufearos  le  traía, 
en  fe  de  nueflra  amiflad, 
fiendo  fuerza  que  os  afsifla, 
vine  á  eftar  á  vueftro  lado. 

Anic.  Como  yo  al  de  quien  eftima 
mi  atención  ,  que  es  á  Don  Pedro* 
Barr.  Oye  él  ,  traiga  fu  continua, 
que  hemos  de  darnos  dos  choques* 
Cach .  No  puedo  con  Uíiria 
tirarme  yo. 

Dieg.  Si  es  de  todos  Sale * 

el  cuidado  ,  y  la  fatiga 
encontrar  con  mi  perfona, 
aquí  eftoy. 

Juan.  Y  qué  os  incita 
á  bufear  en  cafa  agena 
á  Don  Diego  ? 

Pedr.  Diícurritla 

mas  propia  fuya  ,  que  vueflra, 
y  faber  que  aquí  eflaria. 

Juan.  Pues  qué  le  queréis? 

Pedr.  Reíponda 

lo  propio  que  yo  le  diga: 

Don  Diego  ,  de  aqui  á  una  hora 
os  efpera  mi  ofadia 
detrás  de  los  Recoletos, 
pues  no  podréis  ,  mientras  viva. 


De  un 

decir  ,  que  gozáis  feguro 
favores  de  Serafina.  Vafe», 

Dieg.  Oid. 

Ante.  Llevad  un  fegundo, 

tercero  ,  y  quarto  ,  y  que  figan, 
que  á  todo  hago:  y  vos,  D.  Juan, 
por  feis  mefes  ,  y  once  dias, 
que  ya  me  debeis  de  cafa, 
ha  de  haver  otra  bolina? 

Juan.  Venid  mañana  temprano, 
llevareis  en  calderilla 
quinientos  reales. 

Ante.  Admito  :  y  vos  3 

Dieg.  Luego  voy. 

Ante.  Pues  tira.  Vafe * 

Barr.  El,  acania. 

Cacb.  Claro  eftá. 

Barr.  Pus.  Cacb.  Qué  ? 

Barr.  Prevenga  lias  Mifias.  Vafe. 

Dieg.  A  Dios  ,  Don  Juan. 

Jum.  Dónde  vais  ? 

Dieg-  Donde  el  pundonor  me  infia. 

Antón.  Quándo  efie  viejo  á  D.  Diego 
pudo  ver  con  Serafina  ? 

Juan .  Yo  os  lo  diré. 

Dieg.  Don  Antonio, 
íeguidme. 

Salen  Laura  ,  y  Juana. 

Laur.  Hay  mayor  defdicha ! 

Don  Diego  ,  todo  lo  he  oido* 

Juana.  Por  aquella  rehendija 
de  la  puerta. 

Laur.  Dónde  vas  ? 

tu  con  mi  fangre  te  irritas  ? 

Antón.  Laura  ,  vos  aquí  ?  qué  es  efio  ? 

Cacb. JEfio  es  una  greguería. 

Dieg.  No  vés ,  que  mi  honor  me  empeña? 

Laur .  Y  mi  amor  ? 

Dieg.  Me  defanima. 

Laur.  Tu,  acción  contra  mi? 

Dieg.  Es  forzofa. 

Laur,  Tii  no  obedecerme? 

Dieg.  Es  fina 

obligación  (ay  de  mi!) 
que  contra  mi  fe  confpiran 
Cielo  ,  y  tierra  :  ó  ,  caiga  un  rayo, 
que  en  atomos  me  divida  ! 

*juan.  Qué  apiieíTa  que  os  apuráis  ! 
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Laura  hermofa  ,  en  compañía 
de  los  tres  ,  bolved  á  cafa: 

Don  Antonio  ,  efios  enigmas 
venid  á  faber  :  Don  Diego, 
á  bufear  una  faíida, 
con  que  efearmenteis  fin  fangre 
á  quantos  os  defafian. 

Los  dos.  Vamos. 

Juan.  Vamos  ,  que  á  todo  efio 
bafia::-  Los  dos.  Qjién  ? 

Juan.  Don  Juan  de  Eípina. 

Vanfe  los  tres. 

Cacb.  Y  yo  gozaré  tus  brazos  ? 

Juana.  Si  entras  por  la  guardilla. 

Cacb.  Tu  me  bufearás. 

Juana .  Qué  trafto  1 

Cacb.  Ay  ,  dulces  légañas  mías! 

Juana.  Qué  lindo  defvergonzado  ! 

Cacb .  Que  hermofa  puerca  cochina  ! 

£#3-  !  £$*  €§*  53*' 

JORNADA  TERCERA. 

Sale  Cachete  con  un  velador  ,  y  un  can - 

dil  y  corno  que  fe  vd  d  aco/iar  ,  y  tiran¬ 
do  de  los  colchones  ,  y  mantas  ,  hace 
una  cama  y  y  fe  vd  defnudando 
muchos  arrapiezos. 

Cacb.  Efia  noche  es  la  felice 
(íegun  mi  amo  me  ha  dicho) 
en  que  he  de  gozar  ,  mi  Juana, 
tus  duícifsimos  cariños. 

Eítimame  mi  feñor 
tanto  ,  que  no  ha  permitido 
vaya  á  exponer  mi  cabeza 
á  contingencia  de  un  chirlo, 
ó  de  un  zarpazo  ,  y  me  trae 
á  mi  Juana  por  hechizos, 
y  bien  por  hechizos ,  pues 
me  ha  hechizado  los  fentidos. 

Toda  la  cafa  en  filencio 
yace  ,  y  no  todas  conmigo 
las  tengo  ,  al  ver  ,  que  los  diablos 
fon  los  que  de  efie  embolifmo 
han  de  fer  los  alcahuetes ; 
mas  no  ,  que  fon  muy  amigos 
de  mi  amo  :  Jefus  qué  gozo  ! 
Válgame  Dios ,  quánto  rio 
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de  ver  qual  queda  Banaza  Dentro  un  Barrendero . 


con  todo  aquel  fronciípicio, 
y  aquella  planta  !  Mejor 
le  hacen  las  cofas  fin  ruido. 

No  dirá  nú  amada  prendí, 

Dejnudafe . 

que  no  me  vifio  de  limpio 
para  el  ncdlu-.no  himeneo.  Ruido. 
Un  goipe  fono  :  ay  ,  Dios  mió  i 
li  vendrá  el  encanto  ya? 
yo  me  figno ,  y  me  perfigno; 

Por  la  feñal  de  la  Cruz, 
y  de  nueftros  enemigos. 

Soplo  la  luz  ,  no  fea  el  diablo. 
Sopla  el  candil . 

vea  algún  monftruo  ,  ó  veftigio, 
que  mejor  efperaté 
eftando  acurrucadiro. 

Por  un  e/c&tillon  ,  que  encubren  los  colcho - 
nes  ,  Jale  Barraba  ,  y  fe  aparece  en  la  ca. 
ma  metido  ,  y  roncando. 

Válgate  Dios  lo  que  tarda 
Juana  !  un  inflante  es  un  figlo 
para  quien  ama  !  Mas  ay, 
que  un  movimiento  he  fentido 
á  efte  lado  l  aqui  hay  un  bulto: 

Si  fueño  ?  fi  eftoy  fin  juicio  ? 

No  ,  que  bulto  es  el  que  tiento: 
por  dónde  demonios  vino  ? 

Ay  amo  de  mis  entrañas  í 
cumplifte  lo  prometido. 

Juana  ,  Juana.  Barr .  Mu. 

Cach.  Que  es  mil  ? 

no  es  íu  acento  tan  melifluo 
dormida  ,  como  difpierca. 

Juana.  Barr.  Mil  ,  Mil. 

Cacb.  Qué  ronquidos 

can  fieros !  como  ha  bolado 
por  el  aire  ,  y  eftá  frió, 
para  venir ,  el  ambiente 
fin  duda  la  ha  enronquecido* 

Pues  ya  creo  que  amanece, 
que  el  crepufcuio  divifo. 

Ha  ,  Juana  ,  ha  ,  Juana. 

V  ent.  uno.  Aguardiente. 

Dent.  otro .  Conejos  ,  y  palominos. 
Dentro  una  Muger. 

Mug.  A  ocho  ,  ubicas  ,  a  ocho* 


Barrend.  Vamus, 

que  allí  efia  el  rudillu, 
y  á  mais  lia  cubeta.  Cacb.  Cielos* 
dónde  efioy  ? 

Barr.  Qué  fuerte  frió  l 
mas  qué  es  efto  ? 

Cach.  Ella  es  la  plaza 

mayor.  Barr.  Quién  eftá  conmigo  í 
Cach .  Yo  ,  feñor. 

Riñen  d  puñadas * 

Barr.  Ha  perro  ,  tu  ? 

Salen  dos  Alguaciles. 
i.  Ya  el  Alcalde  havra  venido 
al  repefo  :  mas  qué  es  efto  ? 

Cach .  Ay, 

que  me  ha  puefto  hecho  un  higo 
la  cabeza  ! 
z.  Qjé  ofadia, 

y  qué  defverguenza  ha  fido, 
venir  á  poner  fu  cama 
á  la  Plaza? 
i.Vive  Chrifto, 

que  aqui  hay  maula  :  vengan  prefos* 
Barr.  Por  qué  ,  feñor  ? 
z.Por  indicios 

de  nefando.  Cach.  Yo  nefando? 
ni  tai  en  mi  vida  he  oido. 
s.  Venga  él.  Barr.  Señores  ,  uftedes 
miren  ,  que  yo  no  he  falido 
de  mi  quarto. 
i.  Cómo  no  ? 

Cacb.  Señores  ,  que  eftoy  herido, 
i.  Allá  fe  averiguará 
todo.  z.  Vayan. 

Cach.  Pía  ,  maldito 

Amo  !  afsi  truecas  mis  defdichas* 
en  cofcorrones  ,  y  grillos! 

Dos  mil  demonios  me  lleven, 
fi  mas  bolviere  contigo. 

Los  z.  Vayan. 

Barr.  Qué  es  efto  ,  que  palia 
por  mi  ?  yo  voy  aturdido. 

Llévan  os  prejos. 

Dent.  Muger.  A  ocho  ,  ubitas. 

Dent. otra  Peras,  petas. 

Sale  Don  Aniceto. 

Anic.  Las  fiete  fon  ¿  vive  Chrifto, 

que 
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que  no  fe  me  ha  de  e (capar  os  aííeguro::-  Juan.  Tas  pronto 

el  feo  Efpina  >  y  pues  me  ha  dicho,  tais  ?  Ame.  Vamos  claros ,  yo  iio 

que  me  ha  de  dar  el  dinero,  mas  en  obras ,  que  en  palabras. 


y  en  el  empeño  metido 
eítoy  de  efte  cafamienco, 
en  que  foy  el  Dominguillo, 
pues  la  pera  que  idolatro 
la  mondo  para  otro  amigo: 
con  él  pienfo  hacer  el  gafto, 
íin  que  me  ande  en  atañímos, 
que  no  es  eíta  componer, 
y  apiaítar  un  defafio 
entre  el  Vejete ,  y  Don  Diego, 
como  lo  log  ó  ,  á  mi  juicio* 

Mejor  es ,  para  eícufar 
otto  chaíco  ,  en  el  atifvo 
citar ,  y  no  entrar  á  donde 
haga  otra  burla  conmigo 
como  la  de  la  efcalera: 
él  faidrá ,  y  afsi  le  pillos 
yero  aquel  es. 

Sale  Don  Juan  de  Efpina * 

Juan.  Ya  es  tarzofo, 

que  rompa  de  mi  retiro 
la  inviolable  ley  ,  á  impulfos 
de  precepto  tan  divino. 

El  Rey  me  embia  á  llamar, 
y  aunque  me  haya  reííftido 
á  fu  Privado  ,  á  mi  Dueño 
no  puedo  ,  que  es  facrificio 
ineícufable  á  Deidad, 
que  tiene  el  fumo  dominio. 

Pero  no  es  Don  Aniceto 
el  que  me  acecha  ,  embebido 
en  aquel  umbral?  Anic.  Señor 
Don  Juan? 

Juan.  Qué  mandáis ,  amigo  ? 

Anic.  Tan  preño  fe  os  ha  olvidado 
lo  que  los  dos  conferimos 
ayer  ?  Juan.  De  qué  ? 

Anic.  Aquellos  quarcos. 

Juan .  Decís  bien  :  hay  tal  olvido  ! 
perdonad  ,  que  aora  voy 
á  un  negocio  muy  precita: 
veamonos  á  la  carde. 

Anic.  De  aqui  a  la  tarde  hay  un  íiglo, 
y  haverme  hecho  madrugar, 
quaado  mas  lo  neceísito, 


Juan.  Hombre  ,  íois  executivo. 

Anic.  Pues  para  entraros  en  cafa, 
y  facar  el  efporcilio, 
ó  el  talego  donde  tfián, 
es  meneíier  tanto  ?  Juan.  Os  digo-, 
que  no  puedo.  Anic.  Andad  ,  feñor, 
que  dio  es  burlarle  a  nmigoj 
y  vive  Dios ,  que  no  sé 
como  hay  quien  pueda  Sufriros. 

Juan.  Ello  ha  de  íer  ? 

Anic.  Claro  eftá. 

Juan.  Traéis  firmado  el  recibo? 

Anic.  Y  refirmado. 

Juan.  Aguardad.  Entrafe. 

Anic.  Aquí  eítay  ,  tamos  Judíos? 
liempre  efperar  r  efia  vez 
á  fe  que  no  me  ha  podido 
pillar  en  la  ratonera. 

Sale  Don  Juan  de  Ejpina  coa  un  talego* 

Juan.  Aqui  viene  el  taleguiílo, 
algo  peía.  4nic.  Qu ancos  fon  ? 

Juan.  Contadlos  á  vuestro  arbitrio, 
que  íi  falta  ,  aqui  eítoy  yo: 
dadme  acá  eíTe  recibito, 
y  á  Dios  ,  que  efperar  no  puedo. 
Toma  el  recibo  ,  y  vafe.* 

Anic.  Yo  quedo  á  vuefiro  fi-r vicio: 
que  haya  quien  diga  ,  que  elle  hombre 
no  es  atento  ,  comedido, 
y  honrado  !  El  es  puntual, 
amigo  de  fus  amigos, 
generoso  ,  y  fabio  ,  y  nadie 
puede  afirmar  ,  que  ha  exercido 
iu  habilidad  para  infamia, 
finrazon  ,  ni  latrocinio; 
pues  íea  Mago  ,  ó  no  lo  fea, 
yo  cuento  como  me  ha  ido 
en  la  feria  ;  cada  uno 
tiene  fu  modo  ,  ó  fu  oficio 
para  vivir  :  Aora  bien, 
contaré  mi  dinerito, 
veré  en  qué  moneda  es. 

Abre  el  talego  ,  y  faca  la  cabeza  un  NifiOy 
vefiido  de  puriebine! a. 

Niño.  Padre  mió  ,  padre  mió, 
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me  da  ufled  pan?  Antón*  Tened ,  mirad,  que  prendido 

Ame .  Ay  ,  Jefus !  en  las  efpaldas  teneis 


qué  es  lo  que  quieres  ,  chiquillo  ?■ 
quién  eres  ?  Niño .  Francapolin. 

Ante.  Francapolin  ? 

Niño.  Un.  diablillo* 

que  no  he  podido  crecer, 
y  afsi  me  quedé  tan  chico; 
uílé  es  mi  padre® 

Ante.  Yo  padre 

de  diablos  ?  pefe  a  quien  te  hizo*, 
no  en  mis  di  as. 

Niño.  Pues ,  infame, 

cómo  niegas  á  tus  hijos? 

Afele  del  pefcuex.0* 

Anic.  Ay,  que  me  ahoga  1 
Niño.  Agradezca, 

que  no  le  llevo  de  un  brinco 
á  los  campos  de  Baraona.  Buela* 
Anic.  Ha  traidor  ,  perverfo  ,  indigno 
Don  Juan  !  que  haya  quien  no  diga*, 
que  eres  un  perro  maldito  ! 

Sale  Don  Antonio . 

Antón.  Don  Aniceto  ,  qué  es  eíto  ? 

Anic.  Qué  sé  yo  ?  que  eíloy  íin  juicio: 
yo  vine  á  cobrar  aora 
de  Efpina  cierto  reftillo, 
y  eííe  talego  me  dio, 
en  donde  eíhba  metido 
un  demonio  como  un  piojo, 

Antón.  Ved  ,  que  ferá  del  fentido 
iluíion.  Anic.  Y  las  feñales, 
que  con  las  uñís  rae  hizo 
en  el  gaznate  ,  ferán 
iluíion  ,  ó  gaticidio  ? 

Antón.  No  queréis  eícarmentar 
de  proceder  advertida, 
como  hago  yo  con  Don  Juan*, 
con  quien  de  burlas  me  libro, 
jpor  el  miedo  que  le  tengo, 
de  efearmentado  ,  y  corrido, 

Anic.  Lo  mejor  es  ,  que  fe  lleva 
el  recibo  en  el  bolíillo, 
y  á  mi  efta  efhfa  me.  fobra, 
para  buícar  tres  teítigos, 
y  que  fe  fepa ,  que  miente 
quien  dice ,  que  en  fu  artificio 
nanea  ha  obrado  cofa  mala* 


un  papel, 

giiitale  un,  papel  ,  que  es  el  recibo * 

Anic .  A  vér  ?  el  mifmo 

recibo  es.  Antón.  Y  mas  abaxo 
quatro  renglones  eferitos 
trae  ,  que  dicen: 

Anic.  Efte  hombre 

me  tiene  por  dominguillo. 

Lee  Antón.  Si  fois  prudente  ,  effe  tarde 
teneis  ei  dinero  fixo, 
íi  fois  defatento  ,  y  maza, 
mereceis  efte  caftsgo. 

Rep.  Hafe  viflo  mayor  chifle! 

Anic.  Chifle  ?  vive  Jefu-Chrifio, 
merece  por  la  tal  gracia 
meterle  un  puñal  buido. 

Antón.  Si  vides  en  aquel  lance 
del  paífado  defafio 
entre  Don  Pedro  ,  y  Don  Diego, 
que  batiéndonos  permitido 
la  primer  venida  ,  para 
dexar  el  pundonor  limpio, 
al  emprender  la  fegunda 
nos  hallamos  de  improvifo 
junto  á  Provincia  de  fuerte, 
que  el  concurfo  ,  y  los  Miniílros 
lo  compufieron  ,  y  todo 
fue  algazara  íin  peligro, 
qué  eílrañais? 

Anic.  Que  no  haya  quien 
le  haya  pegado  un  chirlos 
pues  yo  fe  le  he  de  cafcar* 

Antón.  Qué  decis? 

Anic.  Que  determino 

vengarme  ,  que  eítos  efearnios 
no  fon  ya  para  fufridos. 

Antón.  Aguardad  ,  Don  Pedro  no  es 
aquel  ,  que  delante  miro 
de  tres  mugeres?  Anic.  El  es, 
y  viene  de  Don  Rodrigo 
de  Serafina  ,  y  de  Laura. 

Antón.  Qué  extremos  tan  exquifitos, 
y  tan  imprudentes  ! 

Sale -  Laura  ,  Serafina  ,  Juana  ,  y  Don  Pe 
dro  de  EJcudero . 

Laur.  Juana, 


allí 


De  un 

a!3i  á  Don  Antonio  he  vifio, 

mira  íi  ie  puedes  dar 

ei  papel.  Juana.  Ya  te  he  entendido. 

Peif.  Temor  ,  á  codo  efio  obligan  ap . 
zelos  de  honor  ,  y  cariño. 

Seraf.  Que  pueda  hacer  el  defprecio  ap. 
de  Don  Diego  mas  bien  quiño 
á  Don  Antonio  á  mis  ojos! 

Pedr.  Cómo  no  haveís  parecido, 

Don  Aniceto  ?  Anic.  Señor, 
he  andado  en  un  negocilío. 

Pedr.  Pues  fabed  ,  que  ya  las  cartas 
del  correo  he  recibido, 
y  eña  mifma  noche  llega 
Don  Sancho. 

Anic.  San  Agapito  !  ap. 

á  Dios  ,  amor  ,  y  poder, 
deíde  aquí  me  en- fer afino. 

Pedr.  Avilado  quedará 
el  Vica.io  ,  y  al  provifo 
que  fe  apee  ,  ha  de  cafarfe. 

Juana .  Ay  mi  pie  ! 

Hace  que  tropieza  ,  y  echa  un  papel  dua 
Don  Antonio  ,  el  qual  le  pija . 

Pedr.  Ello  qué  ha  íido  ? 

Juana.  Un  uñero  ,  de  que  rabio. 

Antón.  Tiró  un  papel  ,  yo  le  pifo. 

Juana.  Lo  has  viíio  ?  Laur.  Si. 

Anicet.  Pues  á  todo 

eftoy  firme  como  un  rifco. 

Pedr.  Venid. 

V anje  ,  menos  Serafina  ,  que  fe  detiene 
cotí  Don  Antonio * 

Seraf.  Señor  Don  Antcnio. 

Antón.  Qué  mandáis  ? 

Seraf.  Si  es  que  mentidos 

no  han  fido  vueñros  extremos, 
mi  hermano  viene  muy  rico, 
y  podra  feros  piadoío, 
ceño  que  os  fue  tan  impío. 

Antón.  Y  Don  Pedro  ? 

Seraf  Qué  locura ! 

Antón.  Pues  yo::-  Seraf.  Qué? 

Antón.  Lo  dicho  ,  dicho. 

Sale  Don  Aniceto . 

Anic.  Qué  es  dicho  ,  y  hecho  ,  feñora? 
á  que  os  quedáis  ? 

Seraf.  Quien  os  hizo 


Invento. 
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guama  .mía?  Vafe. 

Ame.  Los  demonios: 

Don  Antonio  ? 

Antón.  Qüc  hay?  qué  ha  havido? 
Anic.  Nada  ,  que  os  vayais  á  eípacío, 
que  tiene  dueño  eñe  lio.  Vafe. 
Antón .  Gana  tiene  de  llevar 
ei  íeor  Alférez. 

Sale  Den  Dieg§. 

Dieg,  A  migo::  - 
Antón.  Don  Diego  ? 

Dieg.  Venid  íiguiendo 

ei  bello  norte  á  que  afpiro, 
la  hermoía  efirella  que  adoio, 
que  ha  que  diñante  "la  figo, 
deíde  que  í alio  de  cafa 
con  fu  padre  ,  quien  unido 
con  ella  ,  á  Miífa  Ja  lleva, 
de  fu  miedo  claro  indicio, 
a  acompañarme.  Antón.  Eíperad, 
que  eftando  aquí  detenido, 
como  viñeis  un  in fiante, 

Juana  ,  con  un  artificio, 
me  dio  eñe  papel  de  Laura. 

Dale  el  papel . 

Dieg.  Solo  por  vos  eñe  alivio 
lograré  yo. 

Lee.  Dueño  amado, 

cartas  mi  padre  ha  tenido, 
de  que  efta  noche  Don  Sancho 
>  y  quiere  al  punto  mifm© 
que  me  cafe  :  á  vos  os  toca 
lo  demás  ,  y  á  mi  eñe  avilo. 

Rep.  Hay  hombre  mas  infeliz  ! 

Antón.  Aqui  no  hay  otro  camino 
fino  es  acudir  a  Eípina. 

Dieg.  Decís  bien  ,  ir  felicito 
a  hulearle  ázia  Palacio, 
que  alli  ayer  tarde  me  díxo, 
que  efiaria  eña  mañana. 

Antón.  Allá  efiamos  en  dos  brincos, 
que  eña  es  Santa  Cruz. 

Entran  por  un  lado  ,  y  falen  por  otro  ,  y 
fe  dejcuhre  la  fachada  de  la  Cárcel  de 
Corte  ,  /  d  una  rexa  Barraba ,  /  Cache¬ 
te  ,  pidiendo  como  piden  los  pobres 
de  la  Cárcel. 

Los  dos.  Señores, 

D  z  pa- 
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para  efios  dos  pobreciiios 
encarcelados  ,  por  el 
Chiifto  de  los  Afligidos. 

Dieg.  Qué  miro  !  No  es  ,  Don  Antonio, 
Barraza  aquel?  Antón. Y  diviío 
allí  á  Cachete.  Dieg.  El  en  caía 
fe  me  ha  desaparecido: 
qtiíirn  le  havrá  traído  aquí  ? 

Cai,A  Por  el  Sandísimo  Chifio::- 
Barr.  Por  la  Virgen  del  Roíarioii- 

w 

Los  dos .  Para  medio  panecillo. 

Dieg,  Barraza? 

Barr.  Amo  de  mi  alma  ? 

Dieg.  Quien  te  ha  traído  á  efie  íuio? 
Cacb .  Ei  que  me  ha  traído  á  mi. 

Antón.  Quién  es? 

Cacb .  El  perro  Judio 
de  mi  amo. 

Barr.  Don  Juan  de  Efpina. 

Dieg.  Don  Juan  ?  pues  por  que  motivo  ? 
Barr.  Entra  ,  y  pide  que  nos  fuelten::- 
Cacb.  Si  feñor  ,  que  me  efpiíito 
de  verme  aquí.  Barr .  Que  defpues 
fabrás  lo  que  ha  íucedido. 

Dieg.  Ya  voy  :  ello  no  fe  ahorra, 
ni  con  criados  ,  ni  amigos. 

Antón.  No  es  cuento  fuyo  ?  pues  el 
ferá  fazonado  ,  y  limpio.  Vanfe. 
Cubrefe  la  Cárcel  ,  y  Jalen  el  Conde  Du¬ 
que  ,  y  Don  Juan  de  Efpina . 

Cond.  Manda  el  Rey  ,  que  efpereis. 

Juan.  A  vueítras  plantas, 

para  mi  centro  de  fortunas  tantas, 
íiempre  ello  y  altamente  colocado» 
Cond.  Vueftra  fama  ha  llegado 
al  oído  del  Rey  ,  y  veros  deíea. 

Juan.  Su  Mageftad  fe  emplea 

en  honrar  los  humildes  profesores 
de  todas  Artes. 

Cond.  Cuentan  mil  primores 
de  vuefira  habilidad. 

Juan.  En  Vuecelencia  (cía, 

hay  grandezajhay  ingenio, y  hay  clemé- 
y  el  fer  quien  es,  á  efia  piedad  le  inclina. 
Cond.  Mirad  ,  que  liega  el  Rey. 

Sale  el  Rey . 

Rey.  Qiiién  es  Efpina  ? 

Juan.  Señor  ,  quien  con  vueflra  planta 


indigno  felia  fu  boca; 
quien  por  Deidad  os  venera, 
y  como  á  Dios  os  adoras 
pues  un  Rey  es  de  Dios  miímo 
íoberana  anguila  copia. 

Rey.  No  debe  de  íer  afsi, 
pues  el  veros  es  á  cofia 
de  llamaros.  Juan.  Los  Palacios 
fon  ,  feñor  ,  para  perdonas 
mas  altas  que  yo  :  el  efiudio, 
y  el  bullicio  no  conforman. 

Rey.  Huelgome  de  conoceros. 

Juan.  Quándo  merecí  tal  honra? 

Rey.  Hume  dicho  el  Conde  Duque* 
que  hactis  admirables  cofas. 

Juan.  Quantas  en  la  Magia  blanca 
natural  ,  que  es  milagrofa, 
caben.  Rey.  A  dónde  nacifieis? 

Juan.  En  Madrid  ,  feñor  ,  que  es  propia 
Patria  de  ingenios  ilufties. 

Rey.  Dónde  eftudiafieis  ? 

Juan.  Biafcna 

de  íer  hija  de  Alcalá 

mi  ciencia  ,  aunque  pobre  ,  y  corta. 

Rey.  Sois  noble? 

Juan.  Hidalgo  nací. 

Rey.  Elaver  vifio  mi  perfona 
algo  ha  de  valeros :  quiero, 
que  por  ayuda  de  cofia 
tengáis  defde  oy  mil  ducados 
en  mi  bolfiilo. 

Juan.  Las  glorias 

vuefiras  huelen  mis  allá 
de  los  limites  de  Europa. 

Rey.  Conde.  Habla  aparte  con  el  Conde» 

Cond.  Mirad  ,  que  el  Rey  güila 
de  que  executeis  aora 
algo  de  lo  que  fabeis. 

Juan.  Y  no  ha  expreífado  en  la  forana 
que  ha  de  fer  ? 

Cond.  No  :  idle  irguiendo. 

Rey.  Yo  os  haré  bufear  en  otra 
ocaíion  :  pero  qué  es  efio  ? 

Por  donde  va  d  entrar  y  Jale  un  León  ,  y  el 
Rey  empuña  la  efpada , 
cómo  dexan  fueltas  ,  ola, 
las  fieras  ? 

Cond.  Ha  de  la  guardia.  \ 

^  ‘  '  Juan . 
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De  un 

Juan.  Señor  ,  que  todo  eño  es  fombra, 
no  os  alteréis ,  ya  no  es  nada. 

Bey.  D.  Juan  ,  de  ellas  burlas  pocas  .Vafe* 
Cond.  Aota  digo  ,  que  es  verdad 

lo  que  de  vos  nos  informan.  Vafe* 
Juan.  Cielos  ,  fi  irá  difguftado 
P  a  (fe  and  ofe. 

el  Rey?  Si  fue  indecorofa 
mi  acción  ?  O  ,  refpeto  !  O  ,  quanto 
de  un  Rey  una  voz  reporta ! 
un  acento  atemoriza  ! 

Yo  ,  que  no  es  £? c i  i  conozca 
el  toílro  del  miedo  ,  tiemblo, 
al  efcuchar  de  la  boca 
de  un  hombre  ,  con  roñro  entero: 
Don  Juan  ,  de  ellas  burlas  pocas» 
Báñeme  haver  pilado 
Palacio  ,  para  que  corra 
la  mifma  fenda  que  todos, 
con  fuño  ,  anhelo  ,  y  zozobra» 

O  ,  venturofo  retiro  ! 
dichofo  aquel  que  te  goza  l 
No  te  dexaré  por  feudos, 
por  riquezas  ,  ni  por  pompas* 

Ya  eñoy  en  la  calle:  aquí 
ya  el  pecho  fe  defahoga. 

Válgame  Dios  !  íi  excedí  ? 
íi  es  que  el  Rey  le  defazotia  ? 

No  ,  que  es  difcreto. 

Salen  Don  Diego  ,  Don  Antonio  ,  Barra¬ 
ba  ,  y  Cachete . 

Dieg.  Don  Juan, 

ya  fabeis  ,  que  á  vos  con  todas 
mis  penas  he  de  acudir, 
y  no  es  leve  la  que  informan 
eíTos  renglones. 

Barr.  Por  vida 

de  fanes  ,  que  en  pepitoria 
le  he  de  echar. 

Cach.  Yo  con  un  perro 
Mágico  ?  Efcurro  la  bolas 
acra  me  he  de  defpedir. 

Juan.  Y  eño  ,  Don  Diego  ,  os  ahoga? 
Vos  no  efíais  aífegurado, 
de  que  ferá  vueítra  efpofa 
Lau^a  ,  en  llegando  ocafion 
de  que  pueda  por  si  propia 
obrar  ? 


Ingenio. 

Dieg .  Afsi  lo  aSegura. 

Juan.  Pues  que  es  lo  que  os  acongoxa  ? 

Antón.  Siente  Don  Diego  ,  que  no  ayah 
de  hablarla  modo  ,  ni  forma: 
y  yo  ,  que  de  Serafina 
también  afpiro  á  la  boda, 
participe  quiero  fer, 

Don  Juan  ,  en  lo  que  difponga 
vueñro  admirable  difcúrfo, 
vueñra  ciencia  prodigiofa. 

Cach.  M  il  año  para  el  prodigio. 

Barr.  Yo  aguardo  quando  encorazan 
á  eñe  ero  bu  ñero  ,  y  á  quantos 
nos  andamos  á  fu  cola. 

Juan.  Todo  corre  á  cuenta  mis. 

Cach.  Menos  yo  ,  que  no  es  bien  corra 
con  quien  me  trae  tan  corrido, 
que  hafta  cerca  de  la  horca 
fui  á  parar. 

Juan.  Cachete  mió, 

cómo  te  fue  con  tu  efpofa 
Juana  ? 

Barr.  Cómo  ,  que  Juana? 

eña  es  otra  gerigonza.  ap+ 

Jum.  Ya  la  tuviñe  á  tu  lado. 

Cach.  Dexemonos  de  eñas  drtjgas, 
y  vamos  á  la  fubñancia 
del  cuento  :  venga  mi  mofea, 
que  no  quiero  eñár  concigo::- 

J uan .  C alia  ,  loco. 

Cach.  Ni  una  hora. 

Antón.  Cachete  ,  mira  lo  que  haces. 

Cach.  La  vida  ,  y  alma  me  importa, 
que  no  quiero  amo  ,  que  vive::- 

Anton.  Cómo  ? 

Cach.  En  la  Ley  de  Mahoma, 
y  cada  dia  con  el  diablo 
echa  vino  ,  y  hace  fopa. 

Dieg.  Y  íi  te  fucede  mal  ? 

Cach.  Jueces  hay  ,  que  á  todos  oigan: 
quexareme  de  la  fuerza, 
y  me  bolverán  mi  honra. 

Antón.  Eres  doncella  ,  Cachete  ? 

Barr.  No  lo  es  él  ,  mas  lo  es  fu  hoja. 

Juan.  Venid  ,  os  referiré 
lo  que  mi  fentido  ignora, 
havienio  por  mi  pañado: 

Yo  he  tenido  á  una  perfona 

míe- 
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miedo  ,  y  ha  íido  capaz 
de  darme  eípanto  ,  y  zozobra* 

Los. dos.  A  vos::-  Juan.  A  mi. 

Dieg.  A  quien  la  miima 
naturaleza  fe  poltra  ? 

Antón.  A  quien  obedece  todo 
por  fu  ciencia  portentofa  ? 

Juan.  Venid  ,  os  lo  contaré. 

Los  dos.  Vamos ,  pues.  Vanfe» 

Cacb.  Haré  novillos 

en  recogiendo  mi  ropa.  Vafe» 

farr.  Averiguaré  con  juana 

ella  nueva  palidonia.  Vafe . 

Salen  Don  Ledro  ,  Laura  ,y  Juana * 
fedr,  Naciites  á  matarme, 

ñera  ,  cruel  ,  pretendes  acabarme? 

Laur.  No  ,  íeñor. 
fedr.  Pues  qué  quieres  ? 

Laur.Q ue  pues  que  paare,y  no  enemigo  eres, 
no  por  tu  beneficio 
des  mi  vida  en  tirano  facrificio. 
fedr.  A  quién  doy  yo  tu  vida  ? 

Laur.  A  una  empieíía ,  de  mi  mal  admitida, 
a  un  eitado  violento, 
y  á  una  fuerza  ,  que  llamas  cafamiento* 
Qué  pez,  qué  ave ,  qué  fiera  ,  ni  qué  bruto 
no  es  de  fu  libertad  dueño  abfoluto 
por  decreto  del  Cielo  Soberano, 
que  pufo  fus  acciones  en  fu  mano? 

Pues  por  qué  no  he  de  ufar  yo, como  mió, 
el  imperio  effencial  de  mi  alvedrio  ? 
Vifte  á  Serafina, 

y  porque  tu  beldad  ,  feñor  ,  te  inclina 
a  un  hombre,^  no  he  vifio,me  has  feriado, 
que  ni  él  fe  indinó  á  mi, ni  me  he  inclina- 
yo  a  él  ,  y  todo  es  fu  fio,  (do 

la  contingencia  es  dueño  de  mi  gufto. 
Pues  como  puede  fer  regular  un  hombre, 
puede  fer  algua  monftruo  q  me  alfombre; 
pero  eífo  no  te  debe  cauíar  pena, 
pues  Serafina  es  para  ti  ,  y  es  buena* 
fedr.  Cafi  fin  mi  he  efiado  atento 
á  ofadias  tan  efírañas, 
á  tantas  indignidades, 
y  no  sé  como  tomarlas, 
porque  hacerme  cargo  de  ellas, 
y  no  macarte  ,  era  infamia. 

Tienes  til  mas  libertad. 


¡na  en  fu  Patria. 

hija  eiueí  ,  hija  ingrata, 
que  la  de  cu  padre  ?  Quando 
,  en  las  mugeres  honrada!, 
y  nobles  huvo  alvedrio, 
mas  que  el  de  aquel  que  las  cafa? 
y  mas  un  padre  que  debe 
ler  el  Argos  de  fu  fama  ? 

Vive  Dios::- 

Juana.  Ay  ,  que  fe  acerca  ! 
fedr.  Que  eftoy  con  aquella  daga 
por  acabar  de  una  vez 
con::-  Sale  Serafina . 

Sera/ .  Qué  acción  tan  temeraria  l 
Don  Pedro  ,  qué  hacéis  ? 
fedr.  No  sé: 

arrebatóme  la  rabia; 
y  pues  foto  fer  pudiera 
el  Iris  ,  que  ferenára 
mi  enojo,  vueílra  hermofura, 
por  vos  vive  ella  tirana; 
pero  advertida  ,  de  que 
íi  efia  noche  no  fe  cala 
con  Don  Sancho ,  folo  tiene 
de  vida  de  aqui  á  mañana.  Vafe . 

Seraf  Oíd  ,  efperad::- 
Juana.  De  diablo 

de  Comedia  ,  echando  llamas, 
fe  ha  reveftido  el  Vejete. 

Laur.  Me  ha  puerto  ,  amiga  inhumana, 
tu  doblez  en  buen  parage ! 

Me  tiene  bien  ultrajada 
tu  crueldad  ! 

Seraf.  Tienes  razón, 

yo  te  la  confielTo  ,  Laura; 
pero  vamos  al  remedio. 

Laur.  No  puede  haverle  en  mis  añilas* 
Juana.  Defpues  de  muerto  el  borrico, 
á  la  cola  la  cebada. 

Seraf.  Si  puede  ,  íi  te  confielTo, 
que  es  mia  toda  la  caufa; 
y  arrepentida  mi  culpa, 
pues  que  no  puedo  negarla, 
la  pienfo  defvanecer. 

Es  verdad  ,  que  yo  inclinada 
á  Don  Diego  ,  por  creer, 
que  para  mi  le  dexaras, 
alimenté ,  Laura  mia, 
de  Don  Pedro  la  efperanza, 
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y  traté  tu  boda  5  pero 
eftando  defengañada 
de  que  es  impofsible  dexe 
de  amarte  con  vida ,  y  alma 
Don  Diego  ,  y  que  el  cafo  llega 
de  que  yo  en  el  lazo  caiga, 
que  armé  ,  haviendo  Don  Pedro 
de  concurrir  á  la  inftancia, 
me  ha  parecido  mejor 
premiar  la  amante  conftencia 
de  Don  Antonio  ,  en  quien  voy 
tanto  mejor  empleada, 
que  en  un  caduco  imprudente» 
y  goza  tu  ,  pues  mi  efcafa 
fuerte  lo  permite  afsi, 
los  cariños  de  quien,  amas. 

Laur.  Qué  dices,  amiga  mía? 

Juana.  Puede  creerfe  á  efta  borracha? 

Sera f.  Que  no  quiero  que  mi  hermano 
llegue  ,  y  tome  la  palabra 
tu  padre  ,  de  fuerte  ,  que 
me  halle  en  cafarme  empeñada 
con  éL 

Laur .  Y  .elfos  impofsibles, 

quién  puede  hallar  forma,  y  traza 
de  executarlos  ? 

Sera f.  No  sé. 

Sale  Don  Juan,. 

Juan.  Yo  si ,  que  íirviendo  á  entrambas,, 
y  á  dos  amigos  ,  intento 
dar  nuevo  timbre  á  mi  fama. 

Laur.  D.  Juan  ,  pues  por  donde  entrañe  ? 

Juana.  Efte  hombre  es  un  fantafma, 
fíempre  fe  anda  apareciendo. 

Juan.  Tu  padre  me  embio  á  la  entrada.. 

Laur.  Y  os  permitió  entrar  ? 

Juan.  Es  ,  que  él 

vio  folo  ai  mozo  de  cafa, 
que  trae  recado  ,  y  afsi 
no  pudo  pararfe  en  nada. 

Juana.  Quién  pudiera  hacer  lo  miimo 
dos  tardes  cada  íemana, 
para  irfe  á  bureo ! 

Seraf.  Pues 

conformes  á  las  dos  halla, 

Don  Juan  ,  vueftra  difcrecion, 
de  Don  Diego  afpira  Laura 
á  fer ,  y  de  Don  Antonio 


á  Don  Pedro  ,  que  obligadas 
de  él  ,  queréis  obedecerles 
y  para  mas  confianza 
de  que  es  afsi  ,  pues  Don  Sancho 
oy  falió  de  Guadarrama, 
para  llegar  efta  tarde 
á  Madrid  ,  como  en  fu  carta 
exprefía  ,  os  lleve  ázia  el  Rio, 
para  recibir  con  falvas 
de  amiíhd  ,  al  que  ya  es 
prenda  tan  propia  en  entrambas». 

Las  dos.  Y  luego  ? 

Juan.  Allá  lo  vereis. 

Juana.  Tendremos  ciquiricata, 
y  alboroque. 

Juan.  A  Dios  ,  que  él  fube 
las  efcaleras. 

Juana.  Ya.  efcampa, 
y  llueven  enredos. 

Al  trfe  Don  Juan  ,  fale  Don  Pedr§ * 

Pedr.  Dónde 
vas,  Turibio? 

Juan .  A  traer  agua. 

Pedr.  Te  han  dicho  ,  que  quiero  acelga 
efta  noche  en  enfalada  ? 

Juan.  Si  feñor  ,  ya  voy  por  ellas.  Vafe 

Laur.  Lo  oyes  ? 

Seraf.  Effoy  alfombrada  ! 

Pedr.  Bueivo  á  ver  lo  que  refuelves* 

Seraf.  Lo  dudas  ?  Mucho  la  agraviase 
pues  pudiera  hacer  tu  hija, 
fino  lo  que  til  la  mandas  ? 

Laur.  Ya  ,  padre  mió ,  obedezco 
tu  precepto. 

Pedr .  No  efperaba 

menos  yo  de  tu  prudencia: 
ven ,  alivio  de  mis  canas, 
á  mis  brazos. 

Juana  El  Vejete 

como  una  breva  fe  apiada. 

Seraf.  Antes  eflamos  tratando, 
que  efta  tarde  nos  llevaras 
á  recibir  á  mi  hermano. 

Laur.  Si  ,  porque  con  fu  tardanza 
nos  da  cuidado  á  las  dos. 


De  un  Ingenio, 

yo  s  fo lamente  nos-  falta, 
la  difpoficion. 

Juan.  Decid 


Pedr . 
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Fedr.Vb  aquí  lo  que  fon  muchachas!  y  por  librarme  de  tantos 


no  ha  una  hora  le  aborrecía, 
y  ya  por  verle  íe  mata. 

Ama  embio  á  buícar  coche, 
anda  ,  ponte  muy  bizarras 
y  vos  ,  efpofa::- 

Juana.  Ay,  que  puches! 

Fedr.  Idos  á  adornar  de  galas; 
aunque  á  quien  es  can  perfe&a 
nada  puede  adelantarla. 

Juana.  E-ítar  defnuda  íe  fobra, 

afsi  quiíieras  pillarla,  ap. 

pero  no  la  cacarás. 

Ser  afe  Que  fácilmente  fe  engaña 
un  defeo  !  Laur%  Serafina, 
aora  si  ,  que  me  pagas 
lo  que  te  amo. 

Ser  afe.  Ven  ,  querida.  Vanfee. 

Juana.  Viejo  maldito,  regaña.  Vafee* 

Fedr.  Que  amigas  van  !  qué  contentas  ! 
fon  mozas  ,  y  no  me  efpanta, 
que  en  llegando  á  boda,  eíián 
las  hembras  alborotadas. 

Voy  á  prevenirlo  todo.  Vafe* 

Salen  Don  Aniceto  ,  y  Barraba. 

Anic.  Til  me  has  de  guardar  ,  Barraza, 

•  todo  aquello  concerniente, 
que  en  tales  calos  fe  guarda* 

Barr.  Las  efpaidas  ,  dirás. 

Anic,  Tonto, 

fi  íon  folo  las  efpaldas, 
rae  podrán  por  la  barriga 
meter  catorce  almaradas. 

Barr.  No  es  contra  Don  Juan  de  Efpina 
coda  edá  trompapitayna  ? 

Anic,  Contra  Don  Juan  es. 

Barr.  Pues  el I  hombre 

vá  ai  como  en  una  caxa: 
ufted  llegue  ,  que  á  lia  efquina, 
yo  ,  no  hay  duda  ,  y  efio  bada. 

Afiic.  Permita  Chrifto  ,  que  fobre, 
quanto  mas  bailar. 

Sale  Don  Juan, 

Juan.  Echada 

la  íuerte  edá  de  una  vez: 
yo  me  he  de  parlar  á  Italia, 
porque  las  habilidades 
folo  alli  fon  chimadas. 


como  neciamente  tratan 
de  que  los  enleñe  ciencia 
tan  difícil ,  tan  edraña, 
que  apenas  en  ella  ha  havido 
dos  hombres  ,  que  fobrefalgan. 

Mas  quién  es  ? 

Anda  Don  Aniceto  detrás  de  Den  Juttn^ 
y  Barraba  recatar.dofe, 

Anic.  Yo  ,  fe  ñor  mío, 

que  voy  á  una  cuchillada 
tomando  bien  la  medida. 

Juan.  Y  á  una  acción  tan  temeraria^ 
qué  os  incita  ? 

Anic.  Mis  afrentas, 

que  fon  muchas  mogigangas 
las  que  uded  ufa  conmigo. 

Barr.  Mecer  ,  y  correr. 

Juan.  Si  en  nada 
os  he  ofendido*. 

Barr.  Un  compás. 

Juan .  Y  me  veis ,  que  eíloy  fin  armasr.- 

Barr .  Aora.  Anic.  Allá  voy. 

Juan.  No  es  traición 
la  vuedra  ? 

Anic.  Mayor  infamia 

es  burlarme  ,  y  no  pagarme; 
curefe  días  almorranas. 

Dale  ,  y  cae  Don  Juan. 

Juan.  Que  me  ha  muerto  ,  confefsion  \ 

Barr .  No  paro  yo  hada  Granada.  Faje. 

Anc.  Barraza  ,  aquí. 

Dent.  la  Jufticia .  Allí  fono 
el  ruido  de  las  efpadas. 

Anic.  Barraza  (  edoy  aturdido!) 
picaro  ,  edas  fon  las  plantas  ? 

Salen  dos  Miniferos. 

Los  dos .  Qué  ha  fido  edo  ?  la  Judíela. 

Anic.  A  bien  ,  que  en  qnatro  zancadas 
me  pongo  en  Doña  Maria 
de  Aragón.  Vafe . 

1.  Ved  ,  que  fe  efeapa 
el  agreífor. 

2.  Voy  tras  él. 

1.  No  inaporrará  que  él  fe  vaya, 
que  prenderemos  al  muerto. 

2.  Amigo. 

Juan.  Quién  es  quien  llama? 

i.La 


33 


De 

1.  La  Jufticia. 

Juan,  La  Juílicia  Levanta fe. 

ílga  al  ladrón  ,  que  la  capa 
me  quifo  quitar  en  medio 
del  dia ,  que  eílo  no  es  nada. 

2.  No  eílais  herido  ? 

Juan,  Yo  ?  en  dónde  ? 

i.  Aquí  no  hay  que  hacer  5  abaoza 
tras  el.  Vanfe. 

Juan,  El  la  pagará, 

pues  le  bailó  el  intentaría.  Vafe . 
Sale  Don  Aniceto . 

Ante,  Sin  aliento  de  correr, 
vengo  :  la  puerta  cerrada 
efíá  de  la  Portería, 
mas  yo  la  hundiré  á  aldabadas. 
Padre  mió  ,  ha  Padre  raio. 

Sale  a  la  rexilla  el  Portero . 

Tort.  Quién  es  ? 

Ame,  Por  la  Virgen  me  abra, 
que  eftoy  en  un  grande  riefgo. 

Fort.  A  quién  buíca  ? 

Ame,  No  en  palabras 
nos  detengamos. 

Tort,  Pues  entre.  Abrele  ,  /  entra * 

Anic.  Es  ufted  mozo  de  cafa  ? 

Tort,  Quién  lo  duda? 

Anic,  Pues  yo  dexo 

un  hombre  muerto  á  evocadas. 
Dile  ,  hijo,  al  Padre  Prior, 
que  me  íuba  á  la  mas  alca 
celda  que  tenga  el  Convento. 

Tort,  Del  Convenco  ?  linda  gracia! 
en  igual  os  baxará 
2I  calabozo  del  agua, 
que  eftá  en  la  Cárcel  de  Corte. 
Anic,  La  Cárcel  !  Fort,  Qué  os  efpanta  ? 
Anic.  Es  que  yo::- 
Tort.  La  turbación 
vueílro  delito  declara: 

Ola.  Sale  un  Negro . 

Negro.  Señor. 
fort.  A  elle  hombre 
una  cadena  pelada: :- 
4nic.  San  Pedro  ,  y  San  Pablo  ! 

°ort.  Le  poned  ,  y  al  Pantanofo. 
inic.  Zarazas  i 

Mas  yo  de  Doña  María 


un  Ingenio, 

de  Aragón  vi  la  portada. 

Tort.  Prefo  nuevo. 

Dent.  voces.  Prefo  nuevos 
démosle  la  grita ,  y  vaya. 

Anic.  Ea  ,  Señor ,  en  cus  manos 
encomiendo  mi  garganta.  Vanfe, 
Salen  Den  Diego  ,  y  Cachete, 

Vieg.  Con  que  tu  amo  te  dixo, 
que  en  elle  íicio  aguardara  ? 

Cacb.  Si  íeñor ,  aqui  has  de  eílar. 

Sale  Don  Antonie. 

Antón.  Por  un  villete  me  manda 

Don  Juan,  que  venga  ázia  el  Ríos 
qué  enigma  tendrá  ordenada  ? 

Vieg.  Pues  Don  Antonio  ? 

Antón.  Don  Diego? 

Los  dos.  Cómo  ? 

Cacb.  Buena  zalagarda 
fe  va  urdiendo. 

Sale  Don  Juan, 

Juan.  Amigos  míos, 

no  es  tiempo  eíte  de  tardanzas, 
ni  de  gallarle  en  razones: 

Don  Pedio  ,  con  fu  hija  Laura, 
y  Serafina  ,  á  efta  parte 
fe  acercan ,  que  es  donde  aguardan 
llegue  Don  Sancho  :  efcondeos, 

Don  Diego  ,  en  ella  intrincada 
maleza ,  hafta  que  yo  os  llame. 

Dieg.  E11  tus  manos  mi  efperanza 
efiá.  Vafe. 

Juan.  Qiiedaos  ,  Don  Antonio, 
conmigo. 

Antón .  Pronto  me  hallas 
á  quanto  ordenas. 

Sale  Barraba. 

Barr,  Señora- 

mas  que  es  efío  ?  no  quedaba 
muerto  efie  Mago? 

Juan.  Se  pudo 

falvar  efie  hombre  ,  Barraza  ? 

Barr.  Huir  es  fuerza.  Vafe. 

Saien  Den  Pedro  ,  Serafina  ,  Laura  ,  f 
Juana  de  gala. 

Tedr.  Bella  tarde. 

Sera f.  Si  $  pero  mucho  fe  tarda 
Don  Sancho. 

Tedr.  Don  Aniceto 


E 


me 
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me  eípanto  ,  que  haya  hecho  falta*  Aparecen  unas  barcas ,  y  unes  Moros. 
Laura.  El  vendrá*  Aforos .  La,  li  ,  li.  Todos.  Que  es  efto  ? 


Juan.  Señoras  mías  ?  / 

Fedr.  Por  quánto  no  me  encontrara 
con  eñe  hombre  ! 

Juan.  Hay  tal  fortuna  ! 

Fedr.  De  introducido  me  canfa. 

Antón.  Hueleome  de  veros  buenas. 

O 

Seraf.  Vueftra  atención  cortefana 
agradezco.  Laur.  Muchos  años 
viváis. 

Fedr.  Mas  ,  ya  cercana 
mi  dicha ,  hago  muy  mal 
en  procurar  recatarla. 

Don  Juan  ,  Don  Antonio  ,  ya 
fuera  mi  amiftad  ingrata, 
íi  os  callara  mi  fortuna: 

Venimos  yo  ,  y  eñas  Damas 
á  efperar  nueñro  Don  Sancho 
de  Güzmán  ,  con  quien  cafada 
quedará  Laura  eña  tarde, 
y  yo  también  con  fu  hermana. 

Sé  ,  que  os  haveis  de  alegrar, 
y  os  lo  digo. 

Juan.  Edades  largas 

os  gocéis.  Antón.  Enorabuenas 
os  debo  dar  duplicadas. 

Juan.  Y  quánto  ha  que  eñas  feñoras 
efperan  ? 

Las  2.  Dos  horas  largas. 

Juana.  Oye  ufted  ,  y  fin  merienda. 

Juan.  Sin  merienda  ?  eíío  no  paíías 
feñor  Don  Pedro  ,  pues  cómo 
tratáis  por  propias  alhajas 
citas  feñoras?  Pues 
yo  tengo  de  agaílajarlas. 

Fedr.  No::-  cierto::- 

Juan.  Yo  no  he  traido 
merienda  ;  pero  me  baña 
la  que  oy  en  Conñanrinopla 
el  G;an  Turco  aparejada 
tiene ,  para  feñejar 
los  años  de  la  Sultana: 
acercaos  azi  a  eña  margen. 

Fedr.  Nada  ,  Don  Juan  ,  nos  efpanta, 
fabiendo  quien  lois. 

Laur.  Pendientes 

de  un  hilo  eñáa  vida  ,  y  alma. 


Juan.  Eñas 

fon  feñivas  algazaras 

de  los  Moros.  Juana.  Con  efedlo 

fe  engergó  la  cuchipanda  ? 

Cacb.  Ha  ,  infiel  ,  como  me  aííeílnas ! 

Salen  los  Moros . 
i.  Aprefa  ,  berro  ,  que  baxa 
Xoniora. 

2. .  Poner  el  mefas. 

3.  Sacar  felias  ,  é  viandas. 

Sacan  lo  que  dicen  los  verfos . 

Juan.  Sentaos.  Se  van  fentando¿ 

Pedr .  Si  ha  de  fer  ,  llegad. 

Juan.  Ha  ,  Moros  ,  por  qué  no  cantan? 
Cant.  d  4.  Afsi  de  la  bella 

divina  Zorayda ,  fefieja  Celimo 
los  dias  con  fiefias, 
los  años  con  zambras. 

Los  dos  Moros  fe  ponen  los  alfanjes  al  om - 
bro  3  y  el  tercero  firve  la  copa  con  mu¬ 
chas  cortefias . 

Juan.  A  vueftra  faiud.  Bebe» 

Fedr.  P reciño 

es  ,  que  yo  la  razón  haga.  Bebe . 

Cacb.  Yo  la  finrazon  ,  chupando  • 
del  fuero  ,  hafta  que  me  caiga.  Bebe. 
Laur.  En  qué  vendrá  eño  á  parar  ? 
Antón.  No  eftés  tan  deíalentada; 

Don  Juan  fabe  lo  que  fe  hace. 
Juana.  Qué  bella  eftá  la  empanada  l 
Seraf.  Preño  fe  ha  de  ver. 

Juan.  Ya  tiene  ap. 

Don  Pedro  lo  que  le  falta, 
para  lo  que  yo  defeo: 
cavallos  fuenan  de  marcha. 

Fedr .  Cavallos  ?  ferá  Don  Sancho. 
Juan.  Quitad  ,  Moros ,  las  viandas. 

1,  Preño,  que  acabarfe. 

Quitan  lo  que  havtan  pucfto . 

2.  Preíto.  Van  fe  los  Moros. 

Seraf.  Mi  hermano  ferá  el  que  para, 

y  fe  apea. 

Juan,  y  Antón.  A  recibirle 

vamos.  Van  Je  los  dos. 

Laur.  Ay  de  mi!  de  aífuñada 
no  reíptro. 


Fedr . 


De  un 

Pedr.  Laura  mia,  A  Serafina. 

logróle  nueílra  eíperanza: 
yo  foy  tuya  ,  Serafina»  A  Laura. 

Seraf.  El  nos  equivoca  á  entrambas. 

Salen  Don  Juan  ,  y  Don  Antonio  ,  que 

trae  d  Don  Diego  ,  que  /acara  otro  vef- 
tido  abultando  mas  el  cuerpo  ,  faldrd 
muy  dif simulado . 

Juan.  Aquí  ,  Don  Pedro  ,  teneis, 
defpues  de  fatigas  tantas, 
á  Don  Sancho. 

Dieg.  A  celebrar 

una  ventura  tan  alta, 
como  la  que  me  ofrecifleis. 

Pedr.  Los  brazos  digan  ,  y  el  alma 
Jo  que  feílejo  elle  bien:  Abrázale. 
dale  á  tu  efpofo  ,  muchacha, 
los  brazos. 

Laur.  Una,  y  mil  veces.  Abrázale . 

Seraf.  Viófe  burla  mas  efiraña  ! 

Juana.  El  Viejo  no  eftá  en  si. 

Cacb.  Todos 

han  confeguido  pillarla 
por  la  cola. 

Pedr.  Ufied  quién  es  ?  A  D.  Antonio . 

Antón.  Otro  hermano  ,  que  acompaña 
á  Don  Sancho. 

Pedr.  Pues  por  qué 

á  mi  hija  no  la  abraza  ? 
abracela.  Antón.  Afsi  lo  haré. 

Seraf.  Vuefira  foy.  Abrazan/e . 

Pedr.  Solo  nos  falca::- 

Dieg.  Quién  ? 

Podr.  Vueítro  correfpondiente, 
para'  que  él  os  informara 
quanto  he  hecho  por  vos. 

Juan.  No  puede 

faltar  ,  que  fi  no  me  engaña 
mi  juicio  ,  aqui  efiá  metido, 
defde  que  cierta  defgracia 
le  fucedió. 

Defcubrefe  Don  Aniceto  debaxo  la  mefa 
que  dexaron  los  Moros  ,  con  una  ca¬ 
dena  al  pie. 

Anic .  Es  ya  ,  feriares, 

mi  ultima  hora  llegada  ? 

Han  venido  ya  los  Chriílos  ? 

Me  perdonan  ,  ó  me  facan  ? 


Ingenio.  j  y 

Pedr.  Pues  cómo  es  ello ,  bien  mió  ? 
Vos  preía  ,  y  acongoxada, 
viviendo  yo  ?  con  mis  brazos 
enmiende  ignominia  tanta 
Va  d  abrazar  d  Don  Aniceto . 

Anic.  Arre  allá,  que  elfo  es  peor. 

Todos.  Don  Aniceto  ? 

Anic.  Ya  efcampa 

la  confufion  :  dónde  eíloy  ? 

Pedr.  A  donde  ya  halláis  cauda 
á  mi  Laura  con  Don  Sanchos 
con  fu  hermano  aquella  Dama, 
y  yo  con  vos  ,  Serafina: 
denfe  las  manos,  no  acaban? 

Danfe  las  manos. 

Cacb.  Y  con  Juana  yo. 

Dale  la  mano  d  Juana. 

Juana.  No  hay  duda. 

Juan.  Pues  ya  todas  celebradas 
las  bodas  eñán  ,  Don  Pedro, 
día  niebla  fe  deshaga, 
que  vueílro  juicio  perturba. 

Cacb.  y  Juana .  Acra  es  la  fiefla. 

Pedr.  Qué  palia 

por  mi !  Laura  ,  á  quién  la  mano 
das  ? 

Laur.  A  quien  tu  me  mandas. 

Dieg.  A  quien  es  fu  efpofo. 

Pedr.  Y  tu, 

Serafina  ?  Seraf.  Eítoy  cafada 
con  quien  ordenas. 

Pedr.  Pues  vos, 

Don  Aniceto  ? 

Anic.  Una  Dayfa 

foy  ,  á  quien  no  ha  dos  inflantes, 
que  eftaban  para  ahorcarla, 
y  os  queréis  cafar  con  ella  ? 

Pedr.  Qué  es  ello ! 

Juan.  Que  executadas 
ellas  bodas  eftán  ya, 
pues  el  amor  las  enlaza; 
y  es  el  quererlo  impedir 
imprudencia  temeraria. 

Pedr.  Vive  el  Cielo-.:  - 

Juan.  Vive  el  Cielo, 

que  con  un  foplo  os  quitara 
la  vida  ,  á  intentar  acción, 
que  no  fea  perdonarlas. 

Pedr. 


3  6  Don  Juan  de  Efp 

Pedr.  Si  no  hay  remedio  ,  qué  tengo 
de  hacer  airandome  ?  Juan .  Nada: 
bolveos ,  y  gozaos  contentos, 
que  yo  me  parto  mañana 
á  Milán  ,  donde  liendo  eíla, 

(  de  mi  vida  ,  y  circuníiancias, 

"Primer  Parte  ,  la  Segunda 
la  celebre  allá  la  fama» 

Cacó.  Y  pues  á  nadie  fe  obliga 


i  na  en  fu  Patria . 

á  creer ,  que  en  efio  haya 
mas  verdad  ,  que  el  divertir 
Ja  ociofidad  Corteíana, 
y  una  Comedia  no  es  libro, 
á  quien  fe  le  dá  fé  humana::-. 

Todos.  Pidiendo  el  Autor  perdón 
de  las  nueílras  ,  y  fus  faltas, 
dá  fin  ,  íi  á  fu  Patria  güila, 

Don  Juan  de  Efpiiu  en  fu  Patria* 


F  I  N. 


Con  Licencia,  en  Valencia,  en  la  Imprenta  de  Jofeph, 
y  Thomás  de  Orga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva ,  junto 
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Títulos.  Año  1 7  8 1  * 


